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1. Introduction

The Mahdmdyun (i. e. the Great Dhdrani of the Peacock 
Suvarnaprabhasa), called Vidyarajni (queen of magic), is one 
of the five famous magical texts of Northern Buddhism, known 
collectively as the Pancarakfa (fivefold protection). The work, 
essentially a charm for protection against snakes, was translat
ed into Chinese (no less than four times between the fourth and 
eighth centuries A. D.) as well as in Tibetan. Many unconnect
ed elements came gradually to be associated with the old 
nucleus of the text 'dealing with the story of ‘the Golden-ray 
Peacock’, and the works appearing in the three early Chinese 
translations (including one ascribed to Kumarajlva who pre
pared it in 402-12 A. D.) are believed to be diverse aspects of 
the same text. The list of the Yaksas worshipped in various 
localities is wanting in the earliest Chinese translations. Two 
of the translations belonging to the period of the Eastern Tsin 
(317-420 A. D.) are attributed to the monk Po Srimitra who 
belonged to a royal family of ‘the Western countries’ and came 
]to China between 307 and 322 A.D. The first integral Chinese 
translation of the Mahamayun text is assigned to the Indo
chinese author Sanghabhata (or °bhara) who came to China 
from Fu-nan and completed the work in 516 A. D. The 
Tibetan translation is ascribed to Silendrabodhi, JSanasiddhi, 
^akyaprabha and Bande Ye-ses-sde.
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The Sanskrit text of the Mahamayuri was printed by 
Serge d’Oldenburg in the Memoirs of the Eastern Section of the 
Imperial Russian Society of Archaeology ( Vol. XI, 1897- 
1898, Petersburg, 1899, pp. 218ff.; cf. M. Watanabe, ‘A Chinese 
Text corresponding to Part of the Bower Ms.’, in JRAS,1907, 
pp. 261 ff. The text of the section dealing with the Yaksas was 
ably edited by S. L6vi in the Journal Asiatique, Ser. XI, Vol. V, 
1915, pp. 19-138, and Levi’s paper was translated into English 
by P. C. Bagchi in the Sino-Indian Studies, Vol. Ill, Parts 1-2, 
April-July, 1947, pp. 13-87 ; see also V. S. Agrawala in the 
Journal of the U. P. Historical Society, Vol. XV, Part ii, 1942, 
pp. 24-52. Bagchi' does not refer to Agrawala’s article.

There are many variant readings, some of which are palp
ably wrong. The place names are often repeated. Another 
source of confusion is that, in some cases, the texts are con
flicting, the same name being represented as that of the Yaksa 
in one or a few, but as that of his place is another or others. 
In the Chinese and Tibetan texts, the names are sometimes 
transliterated and sometimes translated. The translations of 
names are often inaccurate. The text has no literary merit, but 
is valuable to the student of early Indian geography and also 
to one interested in the religious life of ancient India, even 
though it is doubtful that the association of a certain 
Yaksa with a particular locality has to be regarded as genuine 
in all cases.

The shorter redaction of the work begins with the Buddha 
introducing to Ananda the Peacock King who lived in a locality 
to the south of the Snow Mountain and said how the recital 
of the sacred text of the formula of the Great Peacock King in 
the morning and in the evening made one secure during both 
day and night. This is followed by other details. The developed 
text of the Mahamayuri begins with invocations followed by the 
episode of the monk Svati who is bitten by a serpent while
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chopping wood. Ananda calls for the Buddha’s help and the 
latter then communicates to him the Peacock Dharanl. There
after comes the invocation of a chain of divinities, in groups, 
for assuring the effectiveness of the^ said Dharanl, each group 
having its own Dharanl. Here we find a mobilisation of the 
Buddhist pantheon together with the popular deities. There are 
the Bodhi trees of the seven Buddhas ; the four Maharajas ; 
Kubera’s son Naravahana-, the Yaksa protectors of cities, etc. ; 
the twentyeight Mahayaksa-senapatis who are the Dharma- 
bhratfs of Vaisravana ; the group of female divinities who 
guarded the Bodhisattva in his mother’s womb ; twelve Maha- 
pisacis with eight others and seven more ; five Maharaksasis 
with eight others and ten and twelve more ; twelve Matj-s ; the 
MahapiSacl Ekajata (wife of the Raksasa Ravana residing on 
the sea-shore) ; and seventyseven Maharaksasis. We are con
cerned here only with the text relating to the Yaksa protectors 
of cities, etc.

The list of the Yaksas in the Mahdmdyurl, as we have said, 
is valuable for the geographical names mentioned in association 
with the divinities. Some of the names appear to be doubtful 
while some of them cannot be identified. If has, however, been 
realised that the ignorance and carelessness of the scribes 
have led to the modification of the proper names in some cases, 
but that the Chinese and Tibetan translations help us in deter
mining, on the whole, the text as it was read in the seventh 
and eighth centuries and even in the sixth century A, D.

The Paficaraksd or ‘the fivefold protection spell’ consists of 
the following five texts : (1) Mahdpratisara for protection against 
diseases and other evils, (2) Mahdsahasrapramardm, against evil 
spirits, (3) MahdmdyUn, against hostile planets, wild animals 
and poisonous insects, and (5) Mahdmmtrdnusdrini (Mahdraksd- 
mantranusarinl]. against diseases. According to Sana’s 
Harjacarita (Chap. V), when king Prabhakaravardhana of 
Theneswar was lying in his death-bed, sacrifices and ceremonies
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of various kinds were performed and the Mahamdyuri was 
tecited. The Mdy[ri-vi$a-vidya, ‘peacock science against poison’, 
is mentioned in a stanza attributed to Raja^ekhara in Jalhana’s 
Suktimuktdvali. See Wintemitz, Hist. Ind. Lit., VoL II, p. 385 ; 
Har$acarita, trans. Cowell and Thomas, p. 137.

2. Text and Translation
1. Krakucchandah Pdfahputre 2. Sthundydm c=Zpardjitah /
3. Sailo Bhadrapure Yaksa 4. ui tardy dm ca Mdnavah //1.
I. Krukucchanda stays at Pataliputra, Aparajita at Sthuna 

>(iSthuna is a wrong spelling), the Yaksa tsaila at Bhadrapura 
and Manava in the northern quarter.

(1) The section is metrically defective owing to a syllable 
in excess. Pataliputra or Pataliputra stood at the junction of 
the Gahga and the 6ona near modem Patna in Bihar. See 
Section 122 below.

Readings. Kou-liu-sun-t’o or Kiu-liu-sun-t’o (Kurusunda) ; 
Kie-kou-ts’un-na (Chinese). ’Khor-ba-’jig (circulation-to-destroy 
=Krakucchanda) (Tibetan). *

Po-to-li-fu ; Po-ch’a-li-tseu [Pdiali-son) (Chinese). Skya-nar- 
bu (Pa^//-flower-son) (Tibetan).

(2) Sthuna cannot be located satisfactorily. L6vi says 
that the Uddna (VIL 9) places it in the Malla country which 
Jay about the present Deoria District of U. P. See also Section 
109 below.

Readings. Sthala (Indian). T’ou-na, Su-t’u-nu (Chinese). 
Ka-ba (pillar) (Tibetan).

A-po-lo-she-to, A-po-lo-ni-to (Aparanita), A-lo-po-she to 
(sic) ; Pu-cheng (no-glory=Amahaya^ah) (Chinese). Gz'an- 
gyis-mi-thub (not surpassed by another) (Tibetan).

(3) Bhadrapura cannot be satisfactorily located. L6vi 
places it near Pataliputra. Sometimes it seems to be located 
dn the Anga or Suhma country. Cf. Section 121 below.

Readings. Saura (Indian). She-lo ; ‘Shen hieu (good-well-



266 D. C. SIRCAR [ JAllP

behaved=Subhadra) in the city of She-lo’ (Chinese). Brag (rock 
—Yaksa) (Tibetan).

[The kingdom of] Po-t’o, [the city of] Shen-hien (good-well- 
behaved =Subhadra), [the Yaksa] Shen-hien (Chinese). Gron- 

i khyer-bzah (happy city) (Tibetan).
(4) Uttard (the northern quarter) is /not usually regarded 

as a place name.
Readings. U-tan-yue; ‘the northern region’ (Chinese). 

Byan-phyogs (northern region) (Tibetan).
Mo-na-p’o, Na-p’a (sic) (Chinese). 5>id-kyi-bu (son of Manu[ 

(Tibetan).

5. Va rapani Rdjagxhe Grdhrakute kxt-dlayah /
tris=kxtva c= amparyeti sagar-dntam vasundhardm // 
mahabalo mahdtejdh iata-yojana-vikramah // II.

II, Vajrapani stays at Rajagrha ; he has his abode at 
Gfdhrakuta ; three times he traverses the earth as far as the 
ocean ; he has great strength and great might and his valour 
spreads over (or,, step covers) one hundred yojanas,

(5) Rajagfha is modem Rajgir in the Patna District, 
Bihar, and Grdhraku(a is one of the celebrated peaks in the 
hills around Rajgir. The real purpose of the second line of 
the verse is not clear. It is interesting to note that another 
Yak§a named Vakula is also located at Rajagrha below (Section 
8 ; cf. Section 182), This is probably because Vajrapani was the 
Yakja residing particularly on the Grdhrakuta peak at Rajagrha.

Readings. Pei-chou-lo-po-ni ; Kin-kang-shou (diamond- 
hand), ‘Diamond-hand’ (Chinese). Lag-na-rdo-rje (thunderbolt- 
in-hand) (Tibetan).

Wang-she (house of king=Rajagrha) (Chinese). Rgyal-po’i- 
khab (house of king = Rajagrha) (Tibetan).

Ki-she-kiue ; Tsiu-fong (vulture-peak) (Chinese). Bya-rgod- 
phuh-po (vulture-peak) (Tibetan], Kxtdlaya ; is not a proper 
name. Triskrtvd — triki tvd = lang gsum, ‘three times’ (Tibetan)-
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For c = anuparyeti, c=dnupaydti lIndian) ; bar-du- gro-byed- 
pa (going to the middle, probably antardydti) (Tibetan).

Hanumd-tire Sdgarah (Indian) ; rgya mcKoi-mtha'-yi-bar-gyi- 
sar (on the land between the borders of oceans). Tibetan has 
bcur (ten) for iata or 100. Cf. Section 58.

6. Garudo Vipule Yaksai — 7. Citraguptah Sthitimukhe /
8. Rdjagphe Vakulo Yakjo mahdsainyo mahdbalah // HI.
III. The Yaksa Garuda stays at Vipula, Citragupta at 

Sthitimukha and the Yaksa Vakula possessing a great army 
and great strength stays at Rajagrha.

(6; Vipula is one of the hills around Rajgir. For another 
Yak?a staying on the Grdhrakuta peak at Rajagrha, see Section 
5 above. Rajagj-ha is mentioned in Sections 5 and 182.

Readings. Kia-lu-t’o, Kie-lu-t’u ; Kin-ch’a-niao (bird with 
golden wings) (Chinese). Mkha’-ldih (air-hover) (Tibetan).

Vipula (epithet of Garuda) (Indian). P’i-fu-lo (Chinese). 
Rgyas-pa (expanded) (Tibetan).

(7) Sthitimukha cannot be located satisfactorily, but is 
supposed by L6vi to have been a place on the slope of the 
Vipula hill. The name Citragupta reminds us of the homony
mous Brahmanical deity who was the scribe of the god 
Yama.

Readings. Che-to-lo-kieu-to, Che-to-lo-ki-to (Chinese). Sna- 
chogs-sbed-pa (divers-hidden) (Tibetan).

Sthiripura, Citimukha (Indian). Ti-li-ti-mu-k’o, Ts’eu-ti- 
mu-k’ia, Che-ti-mu-k’i (Chinese). Gnas-sgo (site-gate) (Tibetan).

(8) The first half of the line is metrically defective because 
of a syllable in excess. Rajagrha (modern Rajgir) is already 
mentioned above (Section 5) ; cf. Section 182 below.

Readings. Vakkula (Indian). Po-kou-lo, Po-kiu-lo (Chinese). 
Ba-kul (Tibetan). . ,

9-10. Kdl-Opakdlakau Yakpau vasatah Kapilavastuni / 
yatra jdto mmir=Bnddho Sdkyaketur— Mahdmunih // IV.
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IV. The two Yaksas, Kala and Upakalaka (Upakala), live 
at Kapilava(va)stu where the sage Buddha called f^akyaketu 
(literally, the banner of the &akyas) and Mahamuni (literally, 
the Great Sage) was bom.

(9-10) The correct form of the name is not Kapilavastu, 
but Kapilavastu. See Sircar, Stud. Geog., 2nd ed., pp. 313-14. 
It was a town about the border between the Nepalese Tarai 
and the Basti District of U. P., not far from the village of 
Padariya in the Tarai, where the Rumindei pillar inscription 
of ASoka stands. The second foot of the stanza has one 
syllable in excess. For Kapilava(va)stu, see also Section 129.

Readings. K’o-to...You-po-k’o-to (Khata-Upakhata), Ko- 
lo-siao (small Kola), Ta-siao-hei (great-small-black) {Chinese). 
Nag-po-ne-nag-po (black-near-black) (Tibetan).

Kia-’pi-lo [kingdom], Kie-pi-lo [city] (Chinese), Ser-kya-yi- 
gnas-na (city of the brown=Kapilavastu) (Tibetan).

11. Kalmdqapddo Vairdydth 12. Virdfeju Maheivarah /
13. Brhaspatii -= ca &r dvastydth 14. Sdkete Sdgaro

~ vaset iI V.

V. Kalmasapada stays at Vaira, MaheSvara in the Virafa 
country, Brhaspati at f^ravasti, and Sagara at Saketa.

(11) Vaira, which L6vi identifies with Wer to the south
east of Bharatpur, cannot really be located satisfactorily.

Readings. Ko-mo-li(shoe)-po-t’o ; Pan-tou-tsiu (spot-peas- 
foot), Pan-tsiu (spot-foot) (Chinese). Rkan-bkra-po (spotted 
foot) (Tibetan). For Kalma5apada, see JPTS, 1909, pp, 130ff.

Vairya (Indian). P’i-lo, Pi-lo-ye, Fei-lo-ye (Chinese). 
Dgra-can (having enemy) (Tibetan).

(12) The Virafa country is the same as Matsya located in 
the Bharatpur-Alwar-Jaipur region. It had its capital at 
Viratanagara which is modem Bairat, 41 miles north-east of 
Jaipur.

Readings. P’i-lo to ; Tseu-lo-ch’a (Grata) and Che-lo-to
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(Grata -Kirata)(CAfr«we). Ci-ra-ta (Grata- Kirata) [Tibetan).
Mo-hi-tsou-lo, Mo-hi-shou ; Ta-pei (great-white=Maha6- 

veta), Ta-tseu-tsai (great sovereign) (Chinese). Dban-phyug 
(lord-master) (Tibetan).

(13) ^ravasti is modern Set-Mahet on the borders of the 
Gonda and Bahraich Districts of U. P.

Readings. P’i-li-hai-po-ti, Pi-li-ho-po-ti, Wu-ho-so-po-ti 
(Chinese). Phur-bn (the planet Jupiter) [Tibetan).

Sho-wei, She-lo-fa [Chinese). MKan-yod (to-hear-is) 
[Tibetan).

(14) Saketa, also mentioned in Section 118 below, was 
adjacent to Ayodhya in the Faizabad District, U. P. The 
word vaset has been used in the sense of vasati.

Readings. So-che-to, So-k’i-tu, So-k’i-to (Chinese). Gnas- 
bcas-pa (place-having—sic) [Tibetan).

So-kia-lo, So-kie-lo, So-ye-lo [Chinese). Rgya-mcho (ocean)
(Tibetan).

15. Vajrayudhai=ca Vaiidlyam 16. Malle{U Haripingalah /

17. Vdranosyam Mahakdlai= 18. Campdyam ca Suda-
raiamh 11 VI.

VI. Vajrayudha stays at VaiSall, Haripihgala in the Malla 
country, Mahakala at Varanasi, and SudarSana at Campa.

(15) Vaisali is modern]Basarh in the Muzaffarpur District, 
Bihar. It was the ancient capital of the Licchavis.

Readings. Fa-sho-lo-you-t’o ; Kin-kang-chang (diamond- 
arm=Vajrabahu), Kin-k’ang-chu (diamond-pestle—sic) 
[Chinese). Rdo-rje-mchon ^diamond-arm-Vajrabahu).

P’i-sha-lo, P’i-so-lo, Pi-sho-li [Chinese). Yans-pa-can (ex
tent-having) (Tibetan).

(16) The Malla country is located around the present 
Deoria District of U. P.

Readings. Mo-lo ; Li-she (athlete) [Chinese). Gyad (athlete) 
(Tibetan).
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Ho-li-ping-kia-lo, Ho-li-ping-kie-lo, Ho-li-ping-ye-lo; 
She-tseu-ts’ing-she (lion-green) {Chinese). Spre’u-ltar-dmar-ser 
(monkey-similar-grey) {Tibetan).

(17) Varanasi (popularly called Banaras) is the head
quarters of the District of that name in U. P.

Readings. P’o-lo-na, So-lo-na (sic), P’o-lo-na-sse {Chinese). 
Ba-ra-na-se {Tibetan).

Mo-ho-ko-Io ; Ta-hai (great-black) {Chinese). Nag-po-che 
(great-black) {Tibetan). Mahakala is fWa worshipped at 
Varanasi.

(18) Campa lay in the suburbs of the present town of 
Bhagalpur in Bihar. It was the ancient capital of Ahga.

Readings. Chan-po {Chinese). Cam-pa {Tibetan).
Siu-t’o-Ii-sho-na ; Shen-hien (beautiful-to-lookj ; Shen-hieu 

(beautiful-look) .{Chinese). Lta-na-sdug (beautiful to see) 
Tibetan).

19. VLjnur= Yaksa Dvdrakdydm 20. Dharano Dvdrapdliydm/
21. Vibhifanas = Tdmraparnydm — 22. Uragdydfi=ca

Mardanah // VII.
VII, The Yaksa Visnu stays at Dvaraka, Dharana 

at Dvarapali; Vibhisana in Tamraparni and Mardana at 
Uraga.

(19) Modern Dwarka (Dvaraka) in Kathiawar (Gujarat 
State) is the substitute of the ancient city of that name which 
was washed away by the floods of the sea. Dvaraka is also 
mentioned in Section 123 (cf. Section1136). The name of the 
Yaksa is interesting because it was^the abode of Vasudeva 
Kfsna identified with Visnu.

Readings. P’i-fu-niu (Vipnu) ; Fei-k’ien-nu (Vighnu), Po- 
k’ien-nu (sic), Fei-she-nu {Chinese). Khyab-’jug (penetrating) 
{Tibetan).

T’o-lo-ko, P’o-lo-kia (Baraka) , T’o-lo {Chinese). Sgo-can 
(having-door) {Tibetan). /
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(20) Dvdrapalydm has been written Dvdrapdliydm for the 
metre’s sake. Dvarapali and its variants cannot be located 
satisfactorily. L6vi draws our attention to Dvarapala in the 
Punjab region, which' is mentioned in the Mahdbhdrata (II. 
32.14).

Readings. Dhalana, Vanina, Dharanya {Indian). To-lo- 
nai = ‘to hold’, To-lo-ni {Chinese). ’Jin-pa-po (holder) 
{Tibetan).

Dvaraparl, Dvarapala ( Indian ). T’o-lo-po-pi; Hu-men 
{guard-gate) {Chinese). Sgo-druh (door-neamess - sic) {Tibetan).

(21) Tamraparni (Greek Taprobane; cf. Lanka below, 
Section 65) is an old name of Ceylon. The name of the Yaksa 
is interesting because Vibhlsana was placed on Ravana’s 
throne by Rama after his conquest of Lanka.

Readings. P’i-p’i-sho-na ; K’o-wei (redoubtable), K’o-wei- 
hing (redoubtable figure) [Chinese).. ’Jigs-byed (terrifying)^ 
{Tibetan).

Tamravarni, Amravarna {Indian). Tan-lo-po-mo ; Shu- 
t’ong-she (colour of burnt copper), Ch’e-t’ong-che (colour of 
red copper), T’ong-she (copper-colour) {Chinese). Zans-kyi- 
’dab-ma (copper leaf=Tamraparna) {Tibetan).

(22) Uraga cannot be located with certainty, but may be 
the same as Uragapura, i. e. Uraiyur in the suburbs of Tiru- 
chirapalli in Tamilnadu. The correct reading may, however, 
be Uraga or Urasa which is the old name of the Hazara District 
in the North-West Frontier Province (Ptolemy, VII. 1.45 ; 
Stein on Rdjatar., V. 217).

Readings. U-lo-kia ; Sha-ye-cho ([ lira* \idydjh ca ) 
{Chinese). Prang-gi-’gro (serpent-gait) {Tibetan).

Madana {Indian). Mo-t’o-na, Mo-ta-na {Chinese). ’Joms- 
pa-po (oppressor —Mardana) (Tibetan).

23. Afavydm—A(avako Yakfah 24. Kapilo Bahudhdnyake j
25, Ujjayanydm Vasutrdto 26. Vasubhutir=Avantifu // VUL
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VIII. The Yaksa Atavaka lives at Atavl and Kapila at 
Bahudhanyaka ; Vasutrata stays at Ujjayani and Vasabhtiti in 
the Avanti country.

(23) The section is metrically defective. Better read 
Atava for Atavaka for the sake of metre. There were certain 
forest kingdoms generally called Apm, two of the groups of 
forest states being called ‘the eighteen forest kingdoms’ (a$(ddai- 
dtan-rdjya), one in Orissa and another near Jabalpur. The Bud
dhist literature seems to locate the city or country of Atavl, or 
one of the territories or cities of this name, between Magadha

- and Kosala. Atavaka is the same as the Yakkha Alavaka in 
Pali literature.

Readings. Lin forest), K’oang-ye (jungle), K’oang-ye-lin. 
(forest of jungle) {Chinese). ’Brog (jungle) {Tibetan).

A-ch’a-po-kiu (Atavaka), A-to-p’o (Atava); K’oang-ye 
(jungle) {Chinese). ’Brog-gnas-po (jungle-living) {Tibetan).

(24) Bahudhanyaka is mentioned on the coins of the 
Yaudheyas apparently as their capital. It was probably modern 
Khokhrakot near Rohtak, Rohtak District, Haryana.

Readings. Kia-p’i-lo, Kie-pi-lo {Chinese). Ser-skya (brown). 
{Tibetan). See Sections 52 and 97.

Vasudhanyaka {Indian.) To-ku (much cereal), To-tsai (much 
wealth=Bahudhanaka), To-tao (much rice) {Chinese). ’Bru- 
mahs (much grain) {Tibetan).

(25) Ujjayani is generally spelt Ujjayini which was the 
capital of Avanti. It is modem Ujjain, headquarters of a 
District of that name in Madhya Pradesh. The name of the 
Yaksa here was expected to have been Mahakala, the famous 
Jyotirlihga of Jsiva at Ujjayini.

Readings. Yu-sho-ye-ni, U-she-ni {Chinese). ’Phags-rgyal 
(risen-victorious) {Tibetan).

P o-siu-to-lo (Vasutara) ; Hu-she (guard-world sic)
{Chinese). Nor-bsruh (treasure-guard) {Tibetan).
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(26) The Avanti country (also mentioned in Section 87) 
was roughly the present West Malwa of which Uj jay ini, head
quarters of a District of that name in Western Madhya Pradesh, 
was the ckpital.

Readings. Vasubhumi {Indian). P’o-pu-ti. (Va[su*]bhuti), 
Po-su-pu-mi (VasUbhumi), Wa-su-pu-ti (Vasubhuti) {Chinese). 
Nor-’byor (treasure-fullness=Vasubhuti) (Tibetan).

P’o-Ian-ti (Varanti), Ho-la-man-ti (Ravanti), A-lo-wan-ti 
(Arvanti) (Chinese). Bsrun-byed (protection-do) {Tibetan).

27. Bharuko Bharukacchegu 28. Nando Anandapure sthitahj
29. Agrodake Molyadhara 30. Anando Maraparpafe 11IX.
DC. Bharuka lives in the Bharukaccha territory and 

Nanda at Anandapura ; Malyadhara stays at Agrodaka and 
Ananda at Maraparpata.

(27) Bharukaccha (Bhrgukaccha) is modem Broach on 
the mouth of the Narmada. The country of Bharukaccha 
comprised the present Broach District of Gujarat.

Readings. Po-lo-kia, K’iou-lou-ko (Guruka) ; Shui-t’ien 
(god of water — Vanma) {Chinese). Gso-ba (maintainer = Bha- 
ra, Bharaka) {Tibetan).

P’o-lou-ko-ch’o, Po-lu-kie-ch’o, Po-lu-kie ts’e (Chinese). 
Gso-ba’i-mtha’ (bank of maintainer —Bharakaccha) (Tibetan).

1 (28) The section is grammatically and metrically defec
tive. Anandapura is modem Vadnagar to the north of 
Ahmedabad in Gujarat.

Readings. Nan-t’o, Huan-hi (joyful) (Chinese). Dga’-bo 
(joyful) (Tibetan).

Nandapura (Indian). A-nan-t’o-fu-lo ; Huan-hi (joyful) 
(Chinese). Ne-dga’-gron-khyer (near-joyful city,= Anandapura) 
(Tibetan).

(29) Agrodaka (also mentioned in Section 127) in modem 
Agroha, thirteen miles north-west of Hissar in the Hissar 
District, Haiyana. (

18

i
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Readings. A-kiu-lou-t’o-fen(ko) (Yaksa), Shen-shui ('higher- 
water’—place) {Chinese). Chu-mchog (‘excellent-water’—place) 
{Tibetan).

Maladhara {Indian). Mo-li-t’o-lo ; Che-hua-man (hold- 
flower-garland), Che-man (hold-garland) {Chinese). Phren-ba- 
’jin (garland-hold) {Tibetan). ,

(30) One of the variant readings for Maraparpafa is 
Maraparvata, i.e., apparently Amaraparvata, which seems to be 
correct. Amaraparvata may be the Amarkantak range, the 
source of the Narmada. L6vi suggests that Amaraparvata may 
be located in the Punjab region on the basis of the Mahdbhd- 
rata, 11.32 11. Cf. Rdm., II. 71.3.

Readings. A-nan-t’o {Chinese). Kun-dga’ (complete-happy) 
{Tibetan).

Maraparyata, Maruparvata, Maraparvata (Amaraparvata) 
{Indian). Po-lo-po-to (Parpata), Mo-Io-po-po-che (Marapar- 
pata), Mo-lo-po-ch’a (Marapa(a) {Chinese). ’Chi-med-sa-z^ug 
(immortal-earth-grease — Amaraparpata) {Tibetan).

31. &ukladaih${rah Suvdstau ca 32. Dfdha-ndma{md)
Manasvifu /

33 Mahdgirir = Girinagare 34. Vdsavo Vaidiie vaset // X.
X. Ssukladamstra lives in Suvastu and Dfdhanaman in 

the Manasvin territory ; Mahagiri stays at Girinagara, and 
Vasava at Vaidiga.

(31) Suvastu is a better reading than Suvastu and Surdftra. 
It is the present Swat lying in the valley of the Swat river.

Readings. Shu-ko-lo-t’ang-sho-to-lo ; Pe-ya or Pe-ya-ch’e 
(white tooth) {Chinese). Mche-ba-dkar (tooth-white) {Tibetan).

Surastra, Suvdstuju {Indian). Sui-po-tou-nan {Suvdstundm) ; 
Shen-ch’u (good-place), Sheng-miao-ch’u (excellent-place), 
Sheng-miao-ch’eng (excellent-city) {Chinese). Dhos-bzah (good- 
thing ■= Suvastu) {Tibetan).

(32) The country called Manasvin in unknown.

*
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Readings. Ti-li-t’o-nan; Kien-ming or Kien-ku-ming 
(solid-name) (Chinese). Mi(Mih)-brtan-pa (name-firm) (Tibetan).

Mo-sseu-ti-ko (Masitika), A-pan-ti (Avanti) or A-li-ti (Ariti), 
Mo-so-ti (Masati) (Chinese). Gzi-can (shining—sic) (Tibetan).

(33) The name of Girinagara is preserved in that of the
modem Girnar hill near Junagarh in Kathiawar (Gujarat). 
The section is metrically defective. v

Readings. Mo-ho-ki-li ; Ta-shan (great-mountain) (Chinese). 
Ri-chen (great-mountain) (Tibetan).

Ki-li-na-kia-lo ; Shan-ch’eng (mountain-city = Girinagara) 
(Chinese). Ri-ldan-groh-khyer (having mountain-city) (Tibetan).

(34) VaidiSa is the same as Vidi£a, modem Besnagar on 
the Betwa opposite the medieval city of Bhaillasvamin 
(Bhelsa) which was named after the Sun-god worshipped there.

Readings. P’o-so-p’o (Chinese). Nor-gyi-bu (son of 
treasure - Vasava from v&yu).

Pi-ti-she, Pi-che-sho (sic), Fei-ni-she (sic) (Chinese). 
Phyogs-mchams (cardinal regions = Vaidiia from vidii) 
(Tibetan).

35, Rohitake Karttikeyah Kumsro loka-vUrutah /
36. Vai(Ve)nVa-ta(e Satabdhuh 37. Kalingepu

Bxhadrathah // XI.
XI. Karttikeya, famous in the world as Kumara, lives at 

Rohitaka j Satabahu stays at Venvatata, and Brhadratha in the 
Kalihga country.

(35) Rohitaka is modem Rohtak in the District of that 
name in Haryana. Karttikeya of Rohitaka (Rohitaka) is men
tioned in the Mahdbharata, II. 32.4.

Readings. Lu-hi-to-ko, Lu-hi-te (Rohital, Lu-hi-to (Rohita) 
(Chinese). Skya-yod (red) (Tibetan).

Kie-ti-k’i (sic), Ko-ti-che (sic), Kia-li-ki (sic), T’ong-tseu 
(boy=Kumara) (Chinese). Smin-drug-bu (son of the Krttika) 
(Tibetan).
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The translations of this passage runs as follows : ‘‘The 
Yaksa T’ong-tseu (boy, i.e. Kumara) is glorious in the world” ; 
“The divine Yaksa T’ong-tseu resides in the kingdom of Ming- 
ch’eng (glory)” ; ‘‘This Yaksa Tong-tseu, his name is heard in 
the great city” (Chinese). Cf. “famous as Boy, he has the 
glory of the world” [Tibetan).

(36) Venvatata is difficult to locate, though it stood on. 
the Venva river. Unfortunately there are several rivers of this 
name. Cf. Mbh., II. 31. 12.

Readings. Ch’an-t’o-ko-lo ([kingdom of] Candrakara), 
P’in-to-shan (the mountain Vindhya - Vindhya-giri, Vindhya- 
tata) [Chinese]. ’Od-ma’i-gram (bank of bamboo = Venu-tata) 
[Tibetan).

Sha-to-p’o-hou; Pe-kien (hundred shoulders - £ataskandha), 
Pai-pi (hundred-hands) [Chinese). Lag-rgya (hundred-hands) 
[Tibetan). Kumara and £ataskandha have also been'said to live 
at Candrakara.

(37) The Kalinga country, which is also mentioned below 
(Sections 80 and 137 ; cf. Sections 145-1,6), lay in the coastal 
region of Orissa and Andhra Pradesh.

Readings. Kia-ling-kia, Kie-ling-kia [Chinese). Ka-lih-ga 
[Tibetan).

Pi-li-hai-lo-t’o ; Ta cho (great-chariot), Kuang-cho (large- 
chariot) (Chinese). 3in-rta-che (great-chariot) [Tibetan).
38. Duryodhanai=ca &rughne$u 39. ArjunaSs = c = Irjundvane / 
40. Mardane Mandapo Yak{0 41. Girikufai - ca Malave // XII.

XII. Duryodhana lives in the £rughna country and Arjuna 
at Arjunavana ; the Yak?a Mandapa stays at Mardana, and 
Girikuta in the Malava country.

(38) The headquarters of the 3rughna- country lay at the 
site of modern Sugh to the north of Thaneswar in Haryana. 
See Section 108 where the name is spelt Srughna.

Readings. T’ou-lou-yu-t’o-na ; Pu-k’o-hi (impossible to
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resist), Neng-cheng-chan (capable of overcoming in fight) 
{Chinese). Thub-par-dka’ (difficult to overcome) {Tibetan).

Su-lu-kin-na; A-k’i-nai (Aghna) {Chinese), ‘Gro-’joms 
(to go to kill—sic) (Tibetan).

(39) The correct reading for Arjund-vane may be ArjunS- 
yane, i.e. in the land of the Arjunayan'as. Cf. Yaudheya men
tioned as a geographical name elsewhere (Section 103).

Readings. A-shou-na, A-shu-na ; Hiung-meng (very brave) 
{Chinese). Srid-sgrub (white) {Tibetan).

A-shou-na-lin (forest of Arjuna), Huang-ming (kingdom of 
‘very-brave’), A-tsu-na-lin (forest of Arjuna) {Chinese). Srid- 
sgrub-nags (Arjuna forest) {Tibetan).

(40) Mardana may be Mardan in the Peshawar District of 
N. W. F. P., Pakistan. Some sources suggest Mardano 
Mandape Yakfo giving the name of the abode of Yaksa 
Mardana at Mandapa. The early medieval name of modern 
Mandu in;Madhya Pradesh was Mandapa. Cf. Section 99.

Readings. Mo-t’o-nai (Yaksa), Mo-ta-ni or Mo-ta-na 
{place) {Chinese), ’Joms-pa (oppressor—Yaksa) (Tibetan).

Man-t’o-p’o (kingdom), Man-ch’a pu (Yaksa), A-na-po 
(sic) {Chinese). ‘Dun-khan (hall of parlour^place) {Tibetan).

(41) The original settlement of the Malavas lay in the 
Western Punjab in Pakistan ; but the people, or a section of 
them, settled in the Uniyara region of the Tonk District, 
Rajasthan, and finally in the Mahi valley in Gujarat and the 
Malwa region first giving their name to East Malwa and 
then to West Malwa. It is difficult to say where exactly is the 
Malava of our text to be located. For the Malavas, see Sircar, 
Stud. Geog., 2nd ed., pp. 205ff.

Readings. Ki-li-ku-to ; Shan-ting (mountain-summit), Shan- 
fong (mountain-peak) {Chinese). Ri-brcegs (mountain-accum
ulated^ (T/Jefan).
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Mo-lo-p’o, Mo-la-p’o {Chinese). Phren-ba-bsruh (garland- 
protect) {Tibetan). ■
42. Bhadrai—ca Rohitaivepn 43. Sarvabhadrai=ca Sakale [ 
44. Saufirake Pdlitakah sdrthavdhah Dhaneivarah // XHL

Xin. Bhadra lives in the country of Rohitasva and Sarva- 
bhadra at isakala ; Sarthavaha-Dhanesvara, the protector (or 
Sarthavaha, and DhaneSvara the protector), stays at jWtiraka,

(42) The Rohitasva country, regarded as the region around 
Rohtas or Rotas in the Jhelam District, West Punjab, may 
be really Rohtas or Rohtasgarh in the Sahabad District, Bihar.

Readings. Kadru (Indian). P’in-t’o-lo (Bindra—sic), Ho-lu- 
ta-lo (Rudra), Lu-nai-lo (Rudra) (Chinese). Bzah-po (beauti
ful = Bhadra) (Tibetan).

Lou-hi-to (Rohita), Lu-hi-ta-ma (Rohita-horse) (Chinese). 
Rta-dmar (red horse) (Tibetan).

(43) 6akala is the old name of modern Sialkot in West 
Punjab (Pakistan). It was the ancient capital of the Madras 
and of the Indo-Greek king Menander who flourished about 
100 B.C.

Readings. Sarvabhak?a (Indian). Sa-p’o-po-t’o-lo ; Yit- 
sie-hien (all-wise —Sarvabhadra), Yi-tsie-she (all-eat=Sarva- 
bhaksa) (Chinese). Thams-c'ad-bzan (all-good=Sarvabhadra) 
(Tibetan).

Salaka (sic), Malava (Indian). Sho-ko-lo, She-kie-lo, She-kie- 
che (Sakata) (Chinese). Ma-rjogs (incomplete=^akala 
from iakala) (Tibetan).

(44) Jsaupraka cannot be satisfactorily located.
Readings. Shu-ti-lo-ko, Shao-che-lo-kia, Shao-che-lo-k’i

(Chinese). Snems-pa-can (proud=^autiraka) (Tibetan),
Po-li-to ko, Po-li-to-kia, Po-li-te-kia (Chinesej. Skyon-pa- 

po (protector, though pdlitaka is ‘protected’) (Tibetan).
Sa-t’o-p’o-ho (Yaksa) ; Shang-chu (chief-of merchants= 

Sarthavaha) (Chinese). Ded-pon (caravan-chief) (Tibetan).
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T’o-ni-so-lo (Yaksa) ; Fong-tsai (abundant-treasure), Ts’ai- 
tseu-tsai (sovereign of treasures) {Chinese). Nbr-gyi-dban- 
phyug’s (is the master of treasures) {Tibetan).
45. AjitaRjaye Ku{adathf{ro 46. Vasubhadro Vasdti{u /
47. Sivah Sivapur-dhdre 48. &ivabhadrai=ca BhipaneljXIV.

XIV. Kutadamsfra lives at AjitaSjaya and Vasubhadra in 
the Vasati country ; fsiva stays in the Sivapura district, and 
£ivabhadra at Bhisana.

^(45) Ajitanjaya, also mentioned in Section 126, cannot be 
satisfactorily identified. The section hes one syllable in excess.

Readings. A-she-tan-she-ye ; Nan-sheng (difficult to surpass), 
represented as the place of the Yaksas Sarthavaha and Dhanes- 
vara [Chinese). Ma-rgyal-rgya (to conquer the unconquered) 
[Tibetan).

Kujastha {Indian). Kou-to-tang-so-tu-lo ; Fong-ya (peak- 
tooth) (Chinese). Mche-ba-gcigs (show-teeth—sic) [Tibetan).

(46) The Vasati people, associated in the Mahdbhdrata (VII. 
19. 11, 89. 37 ; VIII. 44. 49) often with the ^ibis of the 
Shorkot region in the Jhang District, West Punjab (Pakistan), 
are the same as the Ossadioi who lived in Alexander’s age 
above the joint course of the Punjab rivers.

Readings. P’o-siu-po-t’o-lo ; She-hien (world-happy—sic) 
{Chinese). Nor-bzan (treasure-happy) {Tibetan).

Vasati {Indian). P’o-so-ti, Po-so-ti [Chinese). Gnas-can 
(having place—sic) [Tibetan).

(47) Sivapura, headquarters of a district (dhdra) of that 
name, is the modem Shorkot in the Jhang District, Punjab 
(Pakistan). Fot the devotion of the £iva or £ivi (Sibi) people 
to the god 5siva, see Sircar, Stud. Rel. L. Anc. Med. Ind., p. 10.

Readings. She-p’o {Chinese). Z'l-ba (pacified) [Tibetan).
£ivapur-adhana [Indian). She-p’o-fu-lo-ho^o, She-she-p’o- 

cheng (food-^/va-city) (Chinese). Z'i-ba’i gron-len (of the 
pacified-city-take) {Tibetan). The word dhdra primarily means
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‘eating*, but secondarily ‘food’ from which also £a jd’gir for 
maintenance’, and finally, a geographical unit. See Sircar, 
Indian Epigraphy, p. 383, note 3.

(48) Bhisana cannot be satisfactorily identified.
Readings. She-p’o-po-t’o-lo , Tai-tsing-hien (peaceful-wise)

(Chinese). Z'i-ba-bzafl-po (appeased-beautiful) (Tibetan).

She-sha-na (&?ana) ; K’o-wei (redoubtable) (Chinese). ’Jigs- 
byed (terrifying) (Tibetan).
49. Indrah~c=Endrapure Yakjah 50. Puspaketuh Sildpure j 
51. Daruko Ddrukapure 52. Kapilo vasati Varnupu jj XV.

XV. Indra stays at Indrapura and Puspaketu at iSlfapura ; 
Daruka lives at Darukapura and Kapila in the Varnu 
country.

(49) Indrapura may be modern Indore near Dibhai in 
the Bulandshahr District U. P., mentioned under this name 
in the Indore • plate of Skandagupta’s time (Sircar Select 
Inscriptions, Vol. I, 1865, p. 318) or modem Indore in Madhya 
Pradesh.

Readings. Yin-to’-lo (Chinese). Dban-po (master) (Tibetan). 
Yin-to-lo-p’o-t’o (Indravadha) (Chinese). Dban-gron (master- 

city) (Tibetan).
(50) 3ilapura cannot be satisfactorily identified.
Readings. Fu-sha-po-che-tou ; Hua-ch’uang (flower-

banner) (Chinese). Me-tog-rtog (flower-lighting—sic) [Tibetan).

(51) Darukapura cannot be satisfactorily identified. 
Readings. Daraka (Indian). T’o-lo-ko (Daraka); T’o-liu

(Dam), Na-lu-kia (Daruka) (Chinese), fain (wood Dam) 
(Tibetan). ’

Darakapura (Indian). T’o-lo-pu-lo (Darapura), T’o-lu-cheng 
(Dam-pura) (Chinese), ^m-gi-gron-khyer (city of wood =Daru- 
pura) (Tibetan). '

(52) The section is metrically defective. Varnu is modem 
Bannu in the District of that name in N.W.F.P., Pakistan.
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Ldvi identifies it with Buner and with Aomos of the Greeks. 
Hiuen-tsang’s Fa-la-na is Varnu or Bannn. According to 
Panini (IV. 2. 102-03, 142), Kantha was a locality in the 
Varnu country, and it was not far from Peshawar according 
to a Buddhist legend as pointed out by Levi.

Readings. Ko-p’i-lo, Kie-pi-lo ; Tou-huang-she (head- 
yellow-colour) {Chinese). Ser-skya (grey) {Tibetan). See Sec
tions 24 and 97.

Vallu, Varni {Indian). Po-na (Varna), P’o-nu (Varnu), Pa- 
.(She)-ch’eng (colour-city) {Chinese). Kha-dog-can (having- 
colour =Varn in) {Tibetan).
53-54. Manibhadro Brahmavatyaih Purnabhdrai = ca bhratarauj 
55. Pramardana! — ca Gandhdre 56. Takfaiilyam Prabhanjanahj/

XVI.
XVI. The two brothers Manibhadra and Purnabhadra stay 

-at Brahmavati; Pramardana lives in Gandhara and PrabhaS- 
jana at TaksaSili (sic—Taksasila).

(53-54) Brahmavati cannot be satisfactorily located.
Readings. Ma-ni-po-t’o-lo ; Pao-hien f jewel-wise) {Chinese). 

Nor-bu-bzan (precious-stone-beautiful) (Tibetan).
P’o-lo-mo-ti-ye, Fan-mo-fa-ti {Chinese). Chans-ba-ldan-pa 

(having Brahman) (Tibetan).
Fen-ni-po-t’o-lo ; Man-hien (full-wise) (Chinese). Gan-ba-bzan 

(full-beautiful) (Tibetan).
(55) Gandhara comprised the Peshawar District, having 

its headquarters at Puskalavati, though Taksasila near Rawal
pindi was sometimes regarded as a secondary capital of the 
country.

Readings. Po-lo-mo-t’o-na; Hiang-fu-t’a and Neng- 
ts’uei-t’a (‘overcome-others’ which is not ‘Paramardana’ 
necessarily as suggested by L6vi) [Chinese). ’Joms-pa po 
(oppressor=Pramardana) (Tibetan).
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K’ien-t’o-lo, Kien-t’o-lo (Chinese). Ba-lan-’jin (Cow-hold= 
Gam-dhara) (Tibetan).

(56) TaksaSila (Greek Taxila) is modem Shahdheri not 
far from Rawalpindi in the West Punjab (Pakistan).

Readings. Cho-ch’a-shi-lo, Te-ch’a-shi-lo (Chinese). Rdo- 
’jog (cut-stone) (Tibetan).

Po-lo-p’an-sho-na ; Neng-ts’uei-t’a (‘overcome-others’ which 
is not necessarily ‘Parabhafijana’ as suggested by L6vi), Neng- 
kuai (destroyer) (Chinese). Rab-tu-’joms-pa (very-oppressor> 
(Tibetan). See Section 164.

57. Kharaposta Mahdyakfo Bhadraiaile nivdsikah /
58. Trigupto Hanumd-tlre 59, Rauruke sa Prabhankarah jf

XVII.
XVn. The great Yaksa Kharapostf is resident at Bhadra- 

daila ; Trigupta lives on the bank of Hanuma, and Prabhan- 
kara stays at Rauruka.

(57) Bhadrasaila cannot be satisfactorily identified, though 
it reminds us of Bhadralila which is an old name of Taksa§ila 
(or actually of a part of it) according to the Candraprabha 
story of the Divyavadana (ed. Cowell and Neil, p. 328). 
‘Kharaposta’ is a Persian name, in which post means ‘skin’ 
(cf. the Sanskrit borrowing pusta, pustaka, ‘manuscript’ or 
‘book’, which was written in Persia on parchment) and the 
name indicates ‘ass-skin’.

Readings. Kharapos|r, Kharayo(lo)man (Indian). K’ie- lo- 
pu-su-tu, K’o-lo-lu-ma (Kharaloman), Liu-p’i (ass-skin) 
(Chinese). Boh-bsruh-sil (ass-guard—sic) (Tibetan).

Dasasaila (Indian). Ch’o-t’o-she-lo (Chardasaila) ; T’u-shan 
(vomit-mountain) (Chinese). Skyugs-pa-yi-ri (mountain of 
vomitted) (Tibetan).

(58) The correct reading may be Ampa-iire, i.e. on the 
river bank in the Anupa country on the lower Narmada, of
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which the capital was Mahismari, modem Mandhata or 
Mahe§var in the Nimar region. See below.

Readings.t Ti-li-kiue-to ; San-hu (three-guards—sic), San-mi 
(three secrets) {Chinese). Gsum sbas (three secrets) {Tibetan).

A-nou-ho-ti-lo (Anuha-tlra), A-nu-po-ho-ngan (bank of 
the AnUpa river), A-mx-po-ho-che (by the side of the river 
Ampa) {Chinese). ‘Gram-pa-ldan-hogs (bank of that which has 
jaw = Hanumat-tlra) {Tibetan). See Section 5.

(59) Rauruka is the same as Roruka, capital of the 
Sauvira country in the Lower Indus valley lying to the east 
of the river. It is probably the same as modem Alor (old 
Aror, Al-Ror) in the Sukkur District of Sind (Pakistan). See 
Cunningham's Ancient Geography of India, ed. Majumdar 
Sastri, pp. 294ff.

Readings. Raudraka {Indian). Lu-lou-ko, Lu-lou-kia 
{Chinese). Ho-pu (?) {Tibetan).

Po-lo-p’ang-ko-lo; Fa-kuang-ming (emit-light) {Chinese)^ 
’Od-byed (light-make) {Tibetan).
60-61. Nandi ca Vardhanai~c=aiva nagare Nandivardhane / 
62. Vdyilo Vdyibhumiye 63. Lampake Kalahapriyah // XVUI.

XVIII. Nandin and Yardhana live at the - city of Nandi- 
vardhana ; Vayila lives at Vayibhumiya, and Kalaharpriya in 
Lampaka.

(60-61) Nandivardhana of the Buddhist literature has been 
located by L6vi between Jalalabad and Peshawar. It was also 
the name of the early capital oft,the Vakafakas, which was a 
dty near Ramtek in the Nagpur District of Maharashtra. 
Hingumardana (grinding of asafoetida), probably another name 
of Nandivardhana, may suggest its location in the asafoetida- 
producing Jaguda territory in Afghanistan. Asafoetida is also 
indicated by the words vahWca and rdmaiha, both names being 
associated with territories in Afghanistan. L6vi says that
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Jaguda probably lay between Tukhara and Ramajha as 
suggested by the Mahdbhdrata, III. 51. 1991.

Readings. Nan-t’i ; Hi (joy) [Chinese). Dga-’ba-can (having 
joy) [Tibetan).

. Po-t’o-na, Po-ta-na, Ch’ang (increase) [Chinese). ’Phel-byed 
(make-increase) [Tibetan).

Hmgumardana [Indian) ; Hing-kiu-po-t’o-na (Hinguvar- 
' dhana); Hi-yu-ts’uei (grind-hihgu - Hirigumardana) [Chinese). 
Dga’-ba-phel-byed (make-increase-joy) [Tibetan).

(62) Vayibhumi or Vayibhumiya cannot be identified satis
factorily, though there is a place called Vayigrama which is 
modem Baigram in the Bogra District of Bangladesh. The 
correct reading may be Vayibhumiya which would mean ‘a 
resident of Vayibhumi’.

Readings. Vapila, Vasila [Indian). P’o-pi-lo (Vapila), P’o- 
yi-lu (Vayila) [Chinese). Rlun-ldan-pa (who-has wind or vdyu) 
[Tibetan).

Vapibhumiya, Vayibhutlya, Vayubhumiya [Indian). P’o- 
kiu-ho-pu-mij P’o-ko-ho-pu-mi (Vaghubhumi), P’o-yi-ti [Vdyi- 
earth) [Chinese). Rlun-gi-sa (earth of wind) [Tibetan).

(63) Lampaka is modern Laghman in Afghanistan.
Readings. P’o-ko (Baka for Paka - Lampaka). Lan-po

(Lampa) ^Chinese). ’Phun-bar-gyur (fall in ruins—sic) [Tibetan).
Ko-Io-ho-pi-li-ye ; Ngai-tou-cheng (love-quarrel) [Chinese). 

’Thab-dga’-ba (love-quarrel) [Tibetan).
64. Mathurdydm Gardabhako 65. Lahkdyam Kalaiodarah / 
66. Sune Suryaprabho Yakso 67. Girimandai = ca Koiale //

XIX.
XIX. Gardabhaka lives at Mathura and KalaSodara in 

Lanka ; the Yaksa Suryaprabha stays at Suna, and Girimaiida 
in Ko^ala.

(64) Mathura is the headquarters of a District of that 
name in Western U. P.
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Readings. Mo-t’ou-lo, Mo-tu-lo, Mo-t’u-lo (Chinese). 
Bcom-bflag (conquered-killed—sic) (Tibetan).

Kie-t’o-p'o-ko ; Kie-ta-p’o and Ye-ta-p’o (Gardabha) 
(Chinese). Bon-bu (ass) (Tibetan).

(65) Lanka, literally ‘an island’, may be the same as 
Ceylon. Simhala has, however, been mentioned in Section 159.

Readings. Lang-ko, Leng-kia (Chinese). Lah-ka (Tibetan).
Ko-lo-shu-t’o-lo ; P‘ing-fu (jar-belly) (Chinese). Bum-p’ai- 

Ito (belly of jar) (Tibetan).
(66) Sima cannot be satisfactorily identified. Ldvi draws 

our attention to the god Suna worshipped in Tsao-kiu-ch’a 
(Jaguda) according to Hiuen-tsang. Cf. the god Zur (Sura, 
Surya) of the Arabs (Ray, DHNI, p. 71).

Reading*. Surya (Indian). Siu-na, Su-na (Chinese). Rab- 
Sams (very deficient •= s-una) (Tibetan).

Siu-li-ye-po-lo-p'o ; Je-kuang-ming (light of the sun) (Chi
nese). Ni-’od (light of the sun) (Tibetan).

(67) Kosala (also spelt Kosala) is either North Kosala 
(Ou^h) or South Kosala (modern Chhattisgarh region). It is 
also mentioned separately elsewhere. The variants are not 
identifiable. See Sections 67 and 94 ; cf. 81,

Readings. Hirimanda (Indian). K’i-li-wen-t’o (Girimunda) ; 
P’ing-t’ou-shan (plain-head-mountain =• Girimunda), Ou-t’ou- 
shan (bare-head-mountainl (Chinese). Ri-mgo (mountain-head) 
(Tibetan).

Sthulaka (Indian). T’ou-lo-ho (sic) ; Kiao-sa-lo (Chinese). 
Ko-sa-la (Tibetan).
68-69. Vijayo Vaijayantai — ca vasaiah Pdndya-Mdthure /
70. Malaye Purnako Yak{ah 71. Kerale.yu ca Kinnarah // XX.

XX. Vijaya and Vaijayanta live at Pandya-Mathura ; the 
Yaksa Purnaka lives on the Malaya, and Kinnarain Kerala.

(68-69). Pandya-Mathura is no doubt the same as Dak?ina- 
Mathura, the Pandya capital, modem Madurai in Tamilnadu.
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Readings. Fi-sho-ye ; Sheng (victorious) {Chinese). Rnam- 
par-rgyal (much-victorious) {Tibetan).

Vijayanta {Indian), Pi-sho-yen-to ; Ta-sheng (great-victo
rious) {Chinese).. Rnam-rgyal-ldan (having full victory) 
{Tibetan).

Panda-Mathura, Pandu-Mathura {Indian), P’an-t’ou-mo-
tou-lo (Pandu-Mathura), Pan-ch’e (Panda), Pan-t’o (Panda), - 
Pan-ni (Pandya) {Chinese). Dkar-po-bcom-brlag (pale-conquer- 
edjkilled) {Tibetan).

(70) The Malaya range is identified with the Travancore 
hills together with the southern part of the Western Ghats.

Readings. Mo-lo-ye-shan (Ma/dya-mountain), Mo-lo-ye 
{Chinese). Ma-la-ya (Tibetan). 1

Fen-na-ko, Pu-liu-na (Purna); Yuan-man (all-full) {Chinese). 
Gah-ba (full) (Tibetan). See Section 99.

(71) Kerala (Tamil Cerat Greek Khero) is roughly identifi
able with the Kerala State of today. The variant Kailasa is a 
Himalayan peak.

Readings. K’i-lo-ko (Keraka), K’i-lo (Kera), Ki-lo-to 
(Kirata) {Chinese). Ti-se-gans (Kailasa) {Tibetan).

Kin-na-lo ( Chinese ). Mi-’am-ci ( ‘which man ?’—sic ) 
{Tibetan).

72. Paundrefu MeghamaR ca 73. Pratitfhdne ca Khandakah /
74. Pitangalyefu Sarhkdri 75. TaraAgavatyaih Sukhdvahah//XXL

XXI, Meghamalin lives in the Paundra country and 
Khandaka at Pratisfhana. Sankarin (or Sankara) lives in 
Pitangalya (Pitangala, Pitangali), and Sukhavaha at Taranga- 
vatl. The correct form may be Sankara or Sankarin. x

(72) The Paundra people lived in the northern part of 
Bengal with their capital at Pundranagara or Pundravardana, 
modem Mahasthan in the Bogra District, Bangaladesh.

Readings. Sanfa (Indian). P’an-t’o (Panda), Fan-ch’a and 
Fan-na (Panda) (Chinese). Pon-dra (Tibetan).
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Mi-k’o«po-ni (Meghapani) ; Hu-yu (guard-cloud=Megha- 
pala) (Chinese). Sprin-gyi-phren-can (having garland of clouds 
= Meghamalin) (Tibetan).

(73) There were more Pratisthanas than one. A famous 
Pratisthana (now called Paithan) was on the Godavari in. the 
Aurangabad District of Maharashtra.

Readings. Po-ti-t’o-na, Po-ti-sho-ch’a ; Nganti (peaceful- 
installation) (Chinese). Rab-tu-gnas (excellent-position) ( Tibe
tan).

K’an-to-ko, Kien-ta-kia, Kien-na-kia (Chinese). Dum-bu-ba 
(making-into-pieices—sic) (Tibetan).

(74) Pitahgalya and its variants cannot be satisfactorily 
identified ; but L6vi suggests the identification of the place 
with Ptolemy’s Petirgala which is, in his opinion, modem 
Pitalkhora, eighteen miles west of Chalisgaon in Khandesh, 
Maharashtra.

Readings. Pi-teng-kia-lo (Pltangala), Pi-teng-kie-li and Pi- 
teng-ye-li (Pitangall or Pltangalya) (Chinese). Pi-tan-ga-lya 
{Tibetan).

Seng-ko-li and Seng-kia-li (Sankarin), Seng-ko-lo (Sankara) 
(Chinese). Yan-dag-byed (completely-done) (Tibetan).

(75) Tarangavati cannot be satisfactorily identified. The 
section has one syllable in excess.

Readings. To-lang-kia-ti and Tan-leng-ye-ti (Tarangati) ; 
Ta-po (big waves—sic) (Chinese). Rlabs-dan-ldan (which has 
waves) (Tibetan).

Su-k’o-p’o-ho ; Neng-yin-to (can bring joy), Yin-yo (bring- 
joy) (Chinese). Bde-byed (happiness-make = Sukhakara) 
(Tibetan).
76. Ndsikye Smdaro Yakja 77. Asango Bharukacchake / 
78-79. Nandikai-*ca Pitanandi \hrai=ca Karahdtake // XXII.

XXII. * The Yaksa Sundara lives at Nasikya and Asanga at
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Bharukacchaka (Bhrgukaccha). Nandika and the heroic Pita- 
nandin live at Karahataka.

(76) Nasikya is modem Nasik, headquarters of a District 
of that name in Maharashtra. The grammatical error may be 
rectified by reading Yakfai=c—3sahgo.

Readings. Na-sseu-ko, Na-sseu-kia, Na-sseu-k’i (Nasika, 
Nasikya) {Chinese). Sna-nas-byun (come-from-nose) {Tibetan).

Sun-t’o-lo {Chinese). Mjes (beautiful) {Tibetan).
(17) Bharukacchaka (Bhrgukaccha) is modem Broach 

which stands on the mouth of the Narmada and is the head
quarters of a District of that name in Gujarat. It is separately 
mentioned elsewhere (see Sections 27 and 125).

Readings. A-sen-kia {Chinese). Ma-chags-pa (without 
attachment) (Tibetan). '

Po-Iou-ko-tan (i. e. Po-lou-ko-ch’a — Bharukaccha—Yaksa), 
P’o-lu-kia-ch’oe {Chinese). Gso-ba’i-mtha’ (bank of supporter 
— Bharakaccha) (Tibetan).

(78-79) Karahaja or Karahataka is modern Karhad in the 
Satara District of Maharashtra, The variant Nandika cannot 
be identified, though it may be Nandikata, modem Nanded in 
Maharashtra.

Readings. Nandlke ca {Indian) which suggests that Pita- 
nandin was the Yaksa of Nandika and Vita of Karahataka. 
Nan-t’i-ko ; Nan-t’i (place), Nan-ni (Yaksa) {Chinese). Dga- 
’byed (cause-joy—Yaksa) (Tibetan).

Pi-to-nan-t’i ; Tseu-nan-ti {son-nandin ■= Putranandin) {Chi
nese). Pha-dga’ (rejoice-father-= Pitrnandin) (Tibetan).

P’i lo, Pi-lo; ‘these two Yaksas’ (Yakfau for virah) 
{Chinese). Dpa’ (heroes = vlrau) {Tibetan).

Ko-lo-ho-to-ko, Ko-lo-ko-ki (sic), Kie-ho-ch’a-kia (sic) 
{Chinese). Gser-gyi-lag-pa (hands of gold ■=- kara-hdlaka, which 
really means ‘gold of hand’ or ‘gold in hand’) (Tibetan).
80. Lambodarah Kalin gem 81. Koialydm ca Mahiibhujah /
82. Svastikah Svastikafake 83. Vanavdsyam ca TdlakahjpCKlll.
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XXIII. Lambodara stays in the Kalinga country and 
Mahabhuja at Kosal! (better, Ko§ala) ; Svastika lives at 
Svastikataka, and Palaka at Vanavasx (or,1 Varanasi).

(80) Kalinga comprised the coastal regions of Orissa and 
Andhra Pradesh and had its capital originally at Tosali, not 
far from Bhubaneswar, Orissa. Its later capital was at Kalin- 
ganagara (modem Mukhalingam in the Srikakulam District, 
Andhra Pradesh). Kalinga is already mentioned above, Section 
37, and below. Section 137 ; cf. also Sections 145-46.

Readings. Lan-fu-t’o-lo ; Ta-fu (large belly), Chong-fu 
(hanging belly; (Chinese), Lto-phyan-po (hanging belly) 
{Tibetan). ;

Kia-ling-kia, Kie-ling-kia (Chinese). Ka-lin-ga (Tibetan).
(81) KoSali stands for KoSala (see variant readings) which 

was the name sometimes applied to the capital of the South 
Ko§ala country in the Chhattisgarh region.

Readings. Kosala, Kausalya (Indian). Kiu-so-Io, Kiao-so- 
lo (Chinese). Ko-sa-Ia (Tibetan),

Mo-ho-pu-sho ; Ta-pi (great arm) (Chinese). Nag(Lag)- 
po-che (great arm) (Tibetan).

(82) r Svastikataka cannot be satisfactorily identified.
Readings. Sa-ti-ko, So-si-ti-kia (Chinese). Dge-ba (happi

ness) (Tibetan).

Sa-ti-ko-ch’a, So-ti-lde-ch’a (Svastikata) (Chinese). Dge- 
ba’i-pho-bran (place of happiness) (Tibetan).

(83) Vanavasi is modern Banavasi in the North Kanara 
District of Mysore. A variant reading is Varanasi which is 
already mentioned elsewhere (Section 17).

Readings. P’o-na-p'o-sseu ; Lin-chong-chu (to live in the 
forest) (Chinese). Ba-ra-na-se (Varanasi) (Tibetan).

Po-lo-ko, Po-lo-kia, So-lo-kia (sic) (Chinese). Skyoh-pa 
(protector) (Tibetan).
84. Taiiskandhe Bhadrakarnaji 85. Satpure ca Dhonapahah / 

19
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.86. Vairdmake Bah Yak$a 87. Avantydm Priyadarianah //
XXIV.

XXIV. Bhadrakarna lives at Tatiskandha and Dhanapaha 
at Satpura ; the Yaksa Bala lives at Vairamaka, and Pnya- 
daisana in Avanti. Read Yaksai=c=v ant yam.

(84) Tatiskandha cannot be satisfactorily identified.
Readings. To-che-so-kan-t’oq Sai-kien-t’o (Skandha) ; Tan-

che-kien (ta(i-shoulder) (Chinese). ’Gram-ldan-phun-po
(having side-shoulder) (Tibetan).

Po-t’o-lo-kan-t’o (Bhadrakanda) ; Hien-eul (wise-ear)
(Chinese). Rna-ba-bzan ^ear-beautiful) (Tibetan).

(85) Satpura and its variants cannot be . satisfactorily 
identified.

'Readings. So-t’o-fu-lo ; Shang-man (constant-full —Satpura, 
Sadapura), Liu-man i, six-full=Satpura) (Chinese). Gron-khyer- 
drug (six-cities=Satpura) (Tibetan).

T’o-na-ho-lo (Dhanahara) ; Shou-ts’ai (receive-treasures), 
Sheng-ts'ai ^conquer-treasures) (Chinese). Nor-gzan-po )trea- 
sure-other=Dhanapara) (Tibetan).

(86) As L6vi points out, the Mahdbhdrata (cf. II. 51.12 ; 
52. 13 mentions the variant forms Vairamaka and Vaiyamaka. 
The latter name is to be associated with the Vemaki clan 
known from coins. It may have been an area about the Kangra 
valley. See Sircar, Stud. fnd. Coins, pp. 208ff.

Readings. Pi-lo-mo-ko, Pi-lo-mo-kia, P’i-lo-mo-kia 
(Chinese). Mtha’-ma (end=Viramaka) (Tibetan).

P’o-lo; Yu-li (having force=Balin),K’i-li (^vigour) (Chinese). 
Stobs-can (having force) (Tibetan).

(87) Avanti is already mentioned above (Section 26). One 
is not sure that the city of Avanti (i. e. Ujjayini) is meant here, 
•because Ujjayanl or Ujjayini is also mentioned in Section 25. 
to save the author from the charge of careless duplication, 
one may suggest that one of the two Avantis signified Avanti
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proper of which Ujjayinl was the capital, while the other was 
Avanti-Daksinapatha5 the capital of which was Mahismatl (not 
mentioned in the text). There are, however, many cases of dupli
cation in the text; see, e. g., Vaidisa in Sections 34 and 89.

Readings. A-p’an-ti {Chinese). Sruh-ba-can (having pro
tection) {Tibetan).

Pi-li-ye-t’o-li-sho-na ; Hidden (joy-view) (Chinese). Mthon- 
dga’-ba (view-agreeable) (Tibetan).
88. Gomardane Sikhandi ca 89. VaidUe c—Zfljalipriyah /
90. Chatrdkare Vetfitakas— 91. TripurydfhMakaramdamah.il

XXV.
XXV. Sikhandin lives at Gomardana and Anjalipriya at 

VaidiSa ; Vesfitaka lives at Chatrakara and Makarandama at 
Tripuri.

(88) For Gomardana, the correct reading may be Gonar- 
dana or Gonarda (see variants) which was a locality in Malwa. 
See Sircar, Stud. Geog. Anc. Med. Ind., 2nd ed., pp. 264ff.

Readings. Gonardana (Indian). Kiu-kie-t’o-na (Gogardana); 
Niu-hi (cow-joy - Gonanda, Gonandanal, Niu-ts’uei (cow- 
oppress = Gomardana) (Chinese). Ba-lan-’joms (cow-crush= 
Gomardana) (Tibetan).

She-k’an-ti, She-kien-t’o, She-kien-che (isikhanda) (Chinese). ■ 
Gcug-phud-can (having a top-knot - Jsikhandin) (Tibetan).

(89) Vaidisa, mentioned also in Section 34, is modem 
Besnagar on the Betwa.

Readings. Fei-ni-she ; Pi-ch’e-sho (Vidi§a) ; Fang-wei 
(cardinal points) (Chinese). Phyogs-mchams (cardinal points) 
(Tibetan). * 1

An-sho-na-pi-li-ye (ASjanapriya) ; Ngai-ho-chang (love- 
join-palm) (Chinese). Thal-mo-dga’ (palms-happy) (Tibetan).

(90) Chatrakara cannot be satisfactorily identified. 
Readings. Chatragara (Indian). Ch’o-to-lo-kia-Io; Kai-
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hing (umbrella-form) (Chinese). Gdugs-dra (umbrella-like) 
(Tibetan).

Pa-she-ti-to-ko, Pi-sho-che-to-kia (Chinese). Bkris-pa-po 
(surrounded) (Tibetan).

(91) Tripun is modem Tewar near Jabalpur in Madhya- 
Pradesh.

Readings. Ti-li-pu-lo (Tripura) ; San-t’seng (three storeys) , 
(Chinese). Groh-khyer-drug (city-six—sic) [Tibetan).

Mo-ko-lan-t’o-mo, Mo-kia-lan-t’an-mo ; Piao-mo-kien 
(vanquish-mofcara) (Chinese). Chu-srin-’dul (acquatic-monster- 
vanquish) (Tibetan).
92. Ekakakge Visdldkso 93. Andabhai - ca Udumbare /
94. Andbhogai = ca Kauidmbydm 95. Sdntimatydm Virocanahl]

XXVI.

XXVI. Vilslaksa lives - at Ekakaksa and Andabha at 
Udumbara ; Anabhoga resides at Kau£ambi and Virocana ati 
&antimati.

(92) Ekakaksa, also mentioned in Section 125, may be 
Ptolemy’s Eragassa metropolis (VII. 1.50) located near Mathura.

Readings. Erakaksa (Indian). Yi-ko-kie-ch’a ; Yi-yi (sole- 
side)' (Chinese). Chah-chih-gcig (thicket-sole) (Tibetan).

P’i-sho-lo (ViSala) ; Kuang-mu (large-eye - Vigalaksa)
(Chinese). Mig-yahs-pa (eye-vast) (Tibetan).

(93) Udumbara may be the land of the Audumbara kings 
whose coins have been discovered in the Kangra region and the 
neighbouring areas of the Punjab, etc.

Readings. Gudaka (Indian). A-lan-p’o (Alamba) ; She- 
an-ch’a (eat-anda ~ Andathaksa) ; An-nan-p’o (An<Ubha) 
(Chinese), Sgo-ha-’i-’od )light of egg - Andabha) (Tibetan).

Candanapura (Indian). Cho-lou-t’an-p’o-lo (Carudumbara— 
sic) ; Wu-t’an po-lo, You-t’an-po-lo (Chinese). U-dum-ba-ra 
(Tibetan).

\
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(94) Kausambi is modern Kosam on the Yamuna, about 
thirty-five miles from Allahabad. See Section 120.

Readings. Mo-ho-p’o-kia (Mahabhaga) {Indian). Wu-siang- 
fen (without reciprocal division=An-abhaga), Wu-k’ong-yong 
(without-employment-artificial) (Chinese). Lhun-gyis-grub 
{spontaneously realised—sic.) (Tibetan).

Vai6ali (modern Basarh in the Muzaffarpur District, Bihar), 
KauSali (correctly, Koiala ; cf. verse above) (Indian). Kiu-so- 
11 (KoSall, i. e. KoSala) ; Kiao-shan-p’i and Kiao-shen-mi 
(KauSambi) (Chinese). Ko’u-sam bi (Tibetan).

(95) 3 Intimatl cannot be satisfactorily identified.
Readings. She-ko-mo-ti (3ikamati) ; Tsi-tsing-yi (peaceful

thought) (Chinese). Zl-ldan (having peace) (Tibetan).
P’l lou-cho-lo 'sic), Px-lu-cho-na, Wei-lu-cho-na (Chinese). 

Rnam-par-snam-byed (specially shining) (Tibetan).
96. Ahicchatre tu Ratikah 97. Kdmpilye Kapilas=tatha /
98. Vakulai=c-= Ojjihdndydm 99. Mandavyaih PUrmkas=

tathd U XXVII.

XXVII. Ratika lives at Ahicchatra and Kapila at Kam- 
pilva ; Vakula resides at Ujjihana and Purnaka at Mandavl.

(96) Ahicchatra, capital of North Paficala, is modern 
Ramnagar in the Bareilly District, U. P.

Readings. A-hi-ch’o-to-lo ; She-kai (serpent-umbrella) (Chi
nese). Sbrul-gyi-gdugs (serpent-umbrella) (Tibetan).

Caritaka, ca Citraka (Indian'. Cho-lo-ti-ko (Caratika) ; 
Tso-yo (make-joy=Ratikara) (Chinese). Dga’-ba-po (happy) 
(Tibetan).

(97) Kampilya, capital of South Pancala, is modem Kampil 
an the Farrukhabad District, U. P.

Readings. Kan-pi-li, Kien-pi-li, Kien-pi-lo-kia (Kampilaka) 
(Chinese). Gyo-ba-’jin (agitation hold-= Kampila) (Tibetan),

(98) Ujjihana (Kdm., II. 71.12) is Ujhani in the Budaun
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District, U.P., according to Agrawala. The Ujjihanas are loca
ted about MadhyadeSa (Sircar, Cosm. Geog., p. 91).

Readings. P’o-kiu-lo, Po-khi-lo (Chinese). Bak-ku-la 
(Tibetan). See Section 8 above.

C — Ajihdyanyam (Indian). P’in-she-ho-no (sic) ; Wu-she-ho- 
na (Chinese). Gyen-du-’gro (go rising)(Tibetan).

(99) Mandavl is supposed to be Mandawar neat Bijnor, U.P.
Readings. Mandali (Indian). Man-t’o-p’a (Mandava re

garded as a Yaksa who lived at P’in-she-ho-na along with 
Vakula and Purnaka), Man-chja-pi, Man-na-pi (Chinese). Sfiin- 
po-thob-phyed (substance-obtain-half—sic) {Tibetan). Cf. 
Section 40.

Fen-na-ko, Pu liu-na, Pu-la-na (Purna, Parana) (Chinese). 
Gan-ba (f .ui ■= Purnaka) (Tibetan). See Section 70.
100. NaigarneSai = ca Pdncdlydm 101. Prasabho Gaja-sdhvaye / 
102. Varundydm Drdhadhanur => 103. Taudheye ca PuraAjayah //

xxvm.
XXVIH. Naigameia (Naigame?a) resides at Paiicall and 

Prasabha at Gaja-sahvaya ; Drdhadhanus lives at Yaruna and 
PuraSjaya in Yaudheya.

(100) Pancali may have been a city in the Paficala country 
which had its capitals at Ahicchatra (Ramnagar in the Bareily 
District) and Kampilya (Kampil in the Farrukhabad District)^ 
both in U,' P,

Readings. Naigameya (Indian). Ni-kia-mi-so, Ni-kia-mi-sha, 
Ning-kia-mi-sha (Chinese). Gron-rdal-chol-ba (suburb-search= 
Naigamesa) (Tibetan). He was often regarded as Karttikeya.

Pan-cho-li, Pan-cho-lo (Paficala) (Chinese). Lna-mfias 
(? five-power) (Tibetan). I

(101) Gaja-sahvaya is another name of Hastinapura or 
Hastinapura, also called Hasti-sahvaya, Naga-sahvaya, etc. 
The Kuru capital Hastinapura was situated on the Ganges in 
the present Meerut District, U. P.
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Readings: Po-lo-so (sic), Po-la-sa-p’u ; Nan-ts’uei (difficult 
to crush—sic) {Chinese). ’Du-ba-mchog (press-excellent—sic) 
{Tibetan).

Raja-sahvaya (mistake for Gaja-sahvaya), Gatasakaya (sic) 
{Indian). Kiao-sho, Kie-sho (Gaja) ; Ye-tu-so (sic) {Chinese). 
Glan-chen-bijod (elephant-name) {Tibetan).

(102) Varuni. cannot be satisfactorily identified.
Readings. P’o-lou-na ; Po-na (sic); Shui-t’ien (god of water

=Vanina) {Chinese). Chu-lha’i-yul (country of the god of 
water) {Tibetan). ' ♦

T’o-li-t’o-ho-t’o-nou ; Kien-che (solid,..), Kien-kie (solid- 
chin =Drdhahanu) {Chinese). Gzu-bstan (bow-firm) {Tibetan)

(103) Yaudheya may be the land of the Yaudheya 
republic probably covering parts of the East Punjab and 
the adjoining region of Rajasthan. Johiabar on the Satlaj is 
associated by some with their name while their inscription has 
been found in Bharatpur.

Readings. Yodhiya, Yo—py~*eva ca {Indian). Yao-t’o 
(yodha); Tou-chen (fight—sic) {Chinese). Gyul-’gyed-ldan 
(fighter) {Tibetan).

Pu-lan-sho-na (Purafijana), Pu-lan-she-ye {Chinese). Groii- 
khyer-rgyal (city-conqueror—Purafijaya) {Tibetan).
104-06. Kurukjetre ca Yaksendrau Tararka-Kutararkakau / 

Yakfi kyats ca tatr=aiva Maholukhalamekhala //
XXIX.

XXIX. The two Yaksa chiefs Tararka and Kutararkaka 
(Kutararka) live at Kuruksetra, and the celebrated Yaksl 
Maholukhalamekhala also lives there.

(104-06) Kuruksetra is the well-known holy place in the 
Ambala District of Haryana.

Readings. Kou-lu-ki-to-lo, Ku-lu-ch’an-tan-lo, Kiu-lu-t’u 
(Kura-earth) {Chinese). Sgra-han-zin—bad-sound(^«-m)-
field {Tibetan).
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Tarakka-Kutarakkaka, Tarkika-Kutararkika {Indian). Kiu- 
p’o-Io-ko (Kuvaraka), Tan-lo-kia (Taraka), Kiu-tan-lo-kia 
(Kularaka) {Chinese). The Tibetan translation suggests Tardrke 
Kutar-Jrkkakau, i.e., Kutara and Arkaka were the Yaksas at 
Tararka.

The Chinese translations suggest that there were two Yaksis 
at the place, viz. Ta(great)-nu-lu-kia-lo and Mi-k’o-]o( i. e., 
probably Maholukhala and Mekhala or [Maha]mekhala.
107. Vyatipdtimh Siddhartha Aydti-vana~vdsinah /
108. Siddhaydtros—tathaSrughne 109. Sthundycm Sthuna eva

ca II XXX.
XXX. The Siddharthas, called Vyatipatins, live in the Ayati 

forest; ‘Siddhayatra live in Srughna and Sthuna at Sthuna.
(107) The forest named Ayati, in which the Yaksas named 

Siddhartha alias Vyatipatin lived, is otherwise unknown.
Readings. Pa-ti-ho-ni-nai (vyalihaninah), P’i-ti po-ti {vyati

patin), We-ti-po-ti (Chinese). Gnod-par-byed (make suffer) 
{Tibetan). The name Vyatipatin is difficult to explain.

Si-ta (sic) ; Ch’eng-tsiu-chong-she (accomplish all things), 
Yi-ch’eng-tsiu (object-accomplish) {Chinese). Don-grub (meanr 
ing-realised) {Tibetan). The Chinese translations speak of ‘in 
the kingdom of A-ye-ti-po-ye’, ‘at Aye-ti’ and ‘in the forest of 
A-ye-ti’. The Tibetan translation has ‘Byun-bar-byed-nags 
(to forest of taking out—sic). Cf. Section 125.

(108) Srughna has been mentioned with i in Section 38. 
Readings. Siddhapatra {Indian). Si-t’o-ye-to-lo, Si-t’o-ye-

tan-lo ; Wang-ch’eng-tsiu (go-accomplished = Siddhayatra) 
{Chinese). ’Gro-ba-drug(grub)-pa (going-realised) {Tibetan)i 

So-lu-k’o-na, Su-lu-kin-na {Chinese). ’Gro-’joms (go-kill) 
{Tibetan).

(109) Sthuna is mentioned above, Section 2.
Readings. Sphala {Indian). So-t’ou-na, Su-t’u-na ; Su-t’n- 

So (Sthula) {Chinese). Ka-ba (pillar) {Tibetan).
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110-11. Yakfau Simhabaiau yau iu Sirhha-VySghra-baldbalau / 
112-13. Kofivarfe Mahdsenas=tatha Parapurathjayah // XXXI.

XXXI. The two Yaksas called Simhabalabala and.Vyaghra- 
balabala live at Simhabali, and at Kotivarsa live Mahasena 
and Parapurafijaya.

(110-11) The Chinese translations suggest that two Yak?as 
named Simhabala and Vyaghrabala, having the strength of a 
lion (simha-bala), lived at Kotivarsa ; but the Tibetan transla
tion regards Simhabala as the place of the two Yaksas.

Readings. Seng-kia-po-lo (Yaksa) ; She-tseu-li (force of 
lion=Simhabala) and Hu-li (force of tiger = Vyaghrabala) 
having the strength of lion and living at Kotivarsa (Chinese). 
Seh-ge-stag-stobs-med-byed (lion-tiger-wilhout-force-make) 
dwelling at Seh-ge’i-stobs (force of lion - Simhabala) [Tibetan).

(112-13) Ko(ivarsa is the modern Bangarh in the Dinajpur 
District of Bangladesh, sometimes identified with Ptolemy’s 
Korygaza.

Readings. Kiu-ti-po-li-sha (place), Kiu-che-p’o-li-sha 
(Yaksa), Kiu-che-nien (Mi-year—Yaksa) [Chinese). Bye-ba- 
’dab (myriad-leaf-Ko(iparna- place) (Tibetan).

Mo-ho-sien-na, Mo-ho-si-na; Ta-tsiang (great comman
der) (Chinese), Sde-po-che (great leader of army) (Tibetan).

A-mo-lo-pu-lan-sho-ye (Amarapuranjaya—locality), Pu- 
lan-she-ye (place) ; T’o-sheng-kuan (other-conquer-palace = 
Parapurafijaya) (Chinese). GazTi-gyi-grah-las-rgyal (conqueror 
of others’ city—Yaksa) (Tibetan).
114. Puspadantai = ca Campdyaih 115. Mdgadhai=ca Girivraje / 
116. Goyoge Parvato Yak{ah 117. Su^enai —c=aiva

Ndgare // XXXII.
XXXII. Pospadanta lives at Campa, Magadha at Girivraja, 

the Yak?a Parvata at Goyoga and Susena at Nagara.
(114) Campa, capital of the Anga-janapada, stood in the

•suburbs of the modern city of Bhagalpur in Bihar. See above, 
"Section 18.
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Readings. Fu-po-t’an-to ; Hua-ch’e (flower-tooth) (Chinese). 
Me-tog-so (flower-tooth) (Tibetan).

Chan-po (Chinese). Cam-pa (Tibetan).
(115) Girivraja, the old capital of Magadha, was situated 

about the site of modern Rajgir in the Patna District of Bihar. 
Rajagrha and some peaks of the surrounding hills are sepa
rately mentioned. Cf. Sections 5, 6, 8, 182, etc.

Readings. Mo-kia-to, Mo-k’ie-t’o Mo-kie-t’o (Chinese), 
Mnam-dga’-ba (equal-happy—sic) (Tibetan).

Wu-shan (five mountains [around Rajagrha-Girivraja]) ; 
Shan-hing (mountain-march — Girivraja) (Chinese). Ri-mfias= 
(mountain-Giri) (Tibetan).

(116) Goyoga cannot be satisfactorily identified.
Readings. Kiu-yu-k’iu (Yaksa), Kiu-yu-kia (place) (Chinese).

Ba-lah-sbyor (Bull’s yoke = Goyuga—place) (Tibetan).
Kiu-p’o-tu (Kuvata). Po-po-tu (Chinese). Ri (mountain — 

Parvat^) (Tibetan).
(117) Nagara is difficult to identify. It is probably one of 

the many places called Nagara. Cf. Sircar, Some Proplems of 
Kusana and RdjpUt History, pp. 81-82.

Readings. Siu-t’u-na (Sudhana), Su-she-nu, Su-shai na 
(Chinese). Sde-bzah (army-fine) (Tibetan).

Na-kia-lo, Na-kie-lo, Na-ye-lo, Na-kie (Chinese). Gron- , 
khyer (city=Nagara) (Tibetan).

118. Virabdhui=ca Sdkete 119. Kdkandydm ca Sukhd-
vahah /

120. Kauidmbydm c = apy — Andydso 121. Bhadrikdydm
ca Bhadrikafi // XXXHI. 

XXXIII. Virabahu lives at Saketa, Sukhavaha at Kakandl, 
Anayasa at Kausambl and Bhadnka at Bhadrika.

(118) Saketa, already mentioned in Section 14 above, was 
a city abbutting on Ayodhya in the Faizabad District, U. P.
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Readings. P’i-lo-p’o-ho, P’i-lo-p’o-hu; Yong-pi (brave- 
arms=Virabahu ) ( Chinese ). Lags-pa-dpa ( arms-brave )
{Tibetan). For Saketa, see Section 14 ; cf. Section 123.

(119) Kakandi is modem Kakan under the Sikandra 
Police Station in the Jamui Sub-Division of the Monghyr 
District, Bihar. See Sircar, Stud. Geog., 2nd ed., pp. 308-09.

Readings. Kakati {Indian). Ko-ti (sic), Ko-kie-ti, Ko-k’ien- 
ti [Chinese). Kha(Khva)-la-byin (to-crow-give) [Tibetan).

Siu-k’o-p’o-ho ; Neng-yin-ya (can produce joy) {Chinese). 
Bde-byed (happiness-make) {Tibetan).

(120) KauSambi in the Allahabad District of U. P., is 
already mentioned in Section 94 above (cf. Tibetan spelling).

Readings. Kao-shan-p’i, Kiao-shen-p’i, Kiao-shen mi 
[Chinese). Kau-Sam-ba, Kau-Sam-bhi {Tibetan).

A-na-ye-so ; Wu-lao-kiuen ( without fatigue ) ( Chinese ). 
Chags-med (without passion—sic) [Tibetan).

(121) L6vi thinks that Bhadrika may be the same as 
Bhadrapura (Section 3 above) which he locates near Pafali- 
putra. Agrawala points to Bhadri in the Partabgarh District, 
U. P.

Readings. Po-t’o-li-ko ; Hien-shen (wise-good) {Chinese). 
Bzan-po-can ( having happiness ) ( Tibetan ). Bhadrika and 
Bhadrika are the same in translation and transliteration.

122. Yakfah Pdfaliputre ca ndmna Bhutamukhas — tatha /
123, AJokai = c = aiva KathcUu 124. Ambajlheju Kafaih-

ka\ah /I XXXIV.

XXXIV. The Yaksa named Bhutamukha lives at Patali- 
putra, ASoka at KaScl and Katankata in the Ambastha 
country.

(122) Pataliputra is already mentioned above, Section 1.
Readings. Po-to-li-fu-to-lo, Po-ch’a-li (Pa(ali) (Chinese).

Skya-snar-can-gyi-bu (the son of someone who has skya-snar 
or Patali flower) {Tibetan).
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Pu-to-mu-k’o, P’u-to-miea {Bhuta-face) {Chinese). cByuB- 
po’i-gdon (face of beings) [Tibetan).

(123) KaficI is the old capital of the Pallavas in the Ching- 
leput District of Tamilnadu. The name of the Yaksa is 
interesting because Aloka or ASokavarman (possibly the 
Maurya king Asoka, c. 269-232 B.C.), is mentioned in the list 
of the mythical ancestors of the Pallava kings. See Sircar, 
Maski Inscription of Asoka, p. 8.

Readings. A-shu-k’o ; Wu-yu (without sorrow) {Chinese). 
Mya-nan-med (without torment—sic) (Tibetan).

Kafici, Saketa (Indian ). Yi-ko-choe ( Ekaca ), Kia-shi 
(Ka&i), Kia-che (Kaca) {Chinese). ’Chih-ba (glass—Kaca) 
{Tibetan).

(134) The Amba?thas (Greek Abastanoit etc.) lived in 
the Punjab in Alexander’s age, but had many settlements in 
later times in various parts of India, Ptolemy’s Geography 
placing them near Mt Bettigo or the Malaya range. See Sircar, 

Stud. Soc. Adm.t Vol. I, pp. 106 ff., 318.
Readings. An p’o-ch’a, An-p’o-sho-ch’a {Chinese). Ma-la- 

gnas (in-mother-live) (Tibetan).
Ko-tan-ko-to, Kie-ting-kie-ch’a (sic), Kie-cheng-kie-ch’a 

{Chinese), fja-than (who makes all efforts—sic) {Tibetan).
125. Ekakak$e ca Siddhartho 126. Mandakai=c=Ajitafi-

jaye /
127. Agrodake Mufljakeiah 128. Saindhave Maniks-

nanah // XXXV.
XXXV. Siddhartha lives at Ekakakja, Mandaka at 

Ajitanjaya, MuBjakesa at Agrodaka and Mauikanana in 
Saindhava.

(125) Ekakak^a, is also mentioned in Section 92 above, 
which please see. For the name Siddhartha also, see above. 
Section 107.

\
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Readings. Bharukaccha, Erakaksa (Indian). Yi-kia-kie-ch’e 
(Ekakaccha)r Tien-yi (Devakaksa), A-lo-ko (Alaka) [Chinese). 
Chan-chin-gc^ig (thicket-unique) [Tibetan).

Si-ta (sic), Ch’eng-tsiu-yi (object-accomplished) [Chinese). 
Don-grub (meaning realised) [Tibetan).

(126) Ajitafijaya, already mentioned in’Section 45 above, 
cannot be satisfactorily identified.

Readings. Mardana [Indian). Mi-li-t’ou-ko (Mfduka) ; 
Huan-li (happy = Nandana;, Man-na-kia (Mandaka) [Chinese). 
Dman-po-pa (weak) [Tibetan).

She-tan-sho-ye (Jitanjayaj, Nan-sheng (difficult to conquer 
—sic) [Chinese). Ma-rgyal-rgyal (conquer the unconquered) 
[Tibetan).

(127) For Agrodaka, see Section 29 above.
Readings. Agodaka [Indian). A-kia-lou-t’o-ko ; Sheng- 

shuei (superior water) [Chinese). Chu-mchog (excellent water) 
[Tibetan).

Wen-sho-che-sho, Mang-fa (shaving of hair), Kiai-fa (loosen
ed hair=MuktakeSa) [Chinese). Mun-ja’i-skra (hair of mwlja) 
[Tibetan).

(128) Saindhava is the same as Sindhu which lay in the 
lower valley of the Indus to the west of the river.

Readings. Sien-p’o( = dha)-p’o, Sien-t’o-p’o [Chinese). Sen- 
da-pa [Tibetan). _ '

Mo-ni-ko-mo-na (Manikamana) ; Pao-lin (precious-stone- 
forest) [Chinese). Nor-bu’i-nags (forest of precious stones) 
[Tibetan). '
129. Vikatarhkatai - ca ye Yak}a vasante Kapilavastuni /
130 Gandharako Vaikrtiko 131. Dvdrakd-nilayo Dhruvah //

XXXVI.
XXXYI. The Yaksas called Vikatankata live at Kapila- 

va(va)stu ; Vaikftika is an inhabitant of Gandhara and Dhruva 
has his abode at Dvaraka. Read Vikatankafd ye.

(129) Kapilavastu, which is a mistake for Kapilavdstu, is 
already mentioned in Sections 9-10 above.
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Readings. Fi-ko-to-ko-to (Yaksa), Ch’ang-kin-hu (always- 
kecp-guard) {Chinese). Mi-bzan-’gro-ldan-dag (the not-beauti- 

ful and the walker—these two) {Tibetan). '
Ko-pi-lo (who with P’i-ko-to-ko-to lives in Po-so-tou = 

Vastn), Kie-pi-lo (the place where the Yaksa is Ch’ang-kin- 
hu), Kia-pi-lo-wei {Chinese). Mi-bzan and ’Gro-ldan both 
living at Ser-skya-yi-gnas (place of the brown) {Tibetan).

(130) Gandhara, comprising the Peshawar District, is. 
already known from Section 55 above.

Readings. K’ien-t’o-Io-ko (Yaksa), Kien-t’o-lo and Keen
s’0-10 (kingdom) {Chinese). Ba-lah'-’jih (cow-hold - Gaidhara 
—Yaksa) {Tibetan).

Naikrtika {Indian). P’i-ki-li-tiko; To-hing-siang (many- 
form—sic.), K’ien-lin (avaricious—sic) {Chinese). Gz an-brSas 
(hate-other—sic) {Tibetan).,

(131) Dvaraka is already mentioned in Section 19 above.
Readings. T’o-lo-ko (Yaksa), T’u-ho-lo (Dvara— residence 

of Yaksa), Ni-lo-ye (Nilaya—Yaksa), Ni-lo-ye-kien {nilaya- 
shoulder) {Chinese). Fu-lou-p’o (Bhruva); T’u-lu-p’o («Chinese).’ 
Rtag-pa (fixed) {Tibetan).

132, Yakso Madhyamakiyai - ca Saubhadreyo Mahdyaidh /
133. Vairdtako Sarapure 134.' Jambhako Marubhumifu //

XXXVIL
XXXVH. The celebrated Yaksa Saubhadreya belongs to 

Madhyamaka, Vairataka lives at Sarapura and Jambhaka in 
the desert country or Manx.

(132) Madhyamaka is apparently the same as Madhyama ' 
or Madhyamika, modem Nagarl (the latter part of Madhya- 
mlkd-nagari) near Chitorgarh in Rajasthan.

V. 1. Madhyamaka yai - ca {Indian). Mo-ch’a-mo (Mana
ma) and Ki-ye-sao (Klyasa—two Yaksas) ; Ch’u-chong 
(place-middlej {Chinese). Dan-dbu-ma-pa-yi-gnod-sbyin-dag,
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i.e., two Yak$as, viz. [Dhruva] and the Yak?a of the 
(Madhyamaka) {Tibetan).

middle

Saubhadre yo {Indian). Po-t’o-lo-che (Bhadraci—Yak$a), 
Hien-shen (wise-well - Saubhadra—place) {Chinese). Bzah- 
mjes (beautiful-well — Subhadra—place) (Tibetan).

Mahayana {Indian). Mo-ho-ye-sho (Yaksa), Ta-ming- 
v che’ng (great-glory — Mahayafiah—Yak§a), Ming-cheng (glory— 

in apposition with Hien-shen — Saubhadra ; cf. ' above ) 
( Chinese ). Grags-pa-chen-po ( glory-great — Mahaya£ah— 
Yaksa living at Bzan-mjes=Subhadra ; cf. above) (!Tibetan).

(133) Sarapura is not known from any other source.
Readings. Yaiduryaka {Indian). Pi-t’ou-lo-pu-lo (Vidura-

pura, regarded as the residence of the Yaks as mentioned in 
the previous line), Pi-tu-li-ye (Vaidurya—place of MahayaSSh 
and Pi-la-ch’a=(Virata—Yak?a), Fei-liu-ti. (Vaidurya—Yaksa) 
{Chinese). Dgras-dogs-pa (by-enemy-feared—sic) (Tibetan1.

Sarapura, Dvarakapura {Indian). So-lo-ch’eng (5ara-city) ; 
Kien-she-ch’eng (strong city — Sarapura) {Chinese). Groh-khyer- 
seih-bo (city-essence—Sarapura) {Tibetan). \

(134) Marubhumi may be Maru or the Marwar region of 
Rajasthan.

Readings. Yen(Shen)-p’o-ko, Jan-po-kia, Chan-po-kia 
( Campaka ) ( Chinese ). Rmohs-byed-pa ( obscurity-make 
—sic) {Tibetan). 1

Mo-Iou-pa-mi; Mo-lu-ti (Morw-land) ; Sha-tsi-ti (full of 
sandy land) {Chinese). Mya-han-sa (desert land) {Tibetan).

135. Yakjo VrndakafQ khyatas=tathd Vikafa ity=api /
133-38. Vaimdniko DevaiarmS Daradeju ca Mandarah //

XXXVIII.
XXXVIIL The celebrated Yaksa named Vikata lives 

likewise at Vmdakata ; and Vaimanika, DevaSarman and 
Mandara live in the Darada country.

I
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(135) Vfndakata cannot be identified.
Readings. P’in-t’o-ko-to, P’in-lin-i'o-kie-ch’a 

to (house-many—Yaksa) {Chinese). Khyus-’gro 
place) {Tibetan).

P’i-ko-to, P’i-k’ie-ch’a ; Wu-na-cho-kia (Unai 
two Yaksas P’iu-t’o-ko-to and P’i-ko-to lived) (C 
runs-pa (cannot be entertained) {Tibetan).

(136-38) The Darada country lies in the 
Kishenganga in Kashmir.

Readings. Pi-mo-ni-kio (place of Deva^arma: 
Pi-mo-ni-kia) (Yaksa), P’i-mo-ni-kia {Chinese). 
(devoid of pride) [Tibetan).

T’i-p’o-shan-mo, T’i-p’o-sho-mo {Chinese). 1 
ba (god-affection) {Tibetan).

Yu-T’o-lo-to (U-Darada), Ta-la-t’o,Nai-lo-na 
Jigs-byin (terror-give) [Tibetan).

Man-t’o-lo ( Chinese). Yid-’jigs-pa ( m 
—sic) {Tibetan).

139. Prabhdmkarai = ca Kdsmire 140. Candc

141. Pddcika iti ndmnd tu vasate Kdimira-s 
Parlca-putra-iatd yasya maha-sainyd

XXXIX. Prabhankara lives in KaSmira, Car 
pura and one bearing the name Pancika, whose 
sons possess big armies and great might, lives at 
of Ka6mlra. The second foot is metrically defect

(139) The KiSmira (Kasmlra, etc.) country 
Vitasta valley is still known by its ancient name.

Readings. Po-lo-p’ang-ko-lo (cf. Section 59, et( 
(make-light) (Chinese). ‘Od-byed (light-make) (1

Kie-pin, Kie-sho-mi-lo (Chinese). Kha c’i-yul
(140) Ja(apura is difficult to identify.
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Readings, Campaka {Indian). Chan-po-ko, Chan-po-kia 
(Chinese). Gtum-po (furious) (Tibetan).

Sho-to-siu-lo ( Jatasura ); Kie-ch’a-cheng ( Aa^j-city — 
Katapura) (Chinese). Ral-pa-can-groh (having-treasures-city) 
(Tibetan).

(141) The (junctions of KaSmira’ probably means the 
passes leading to the land of Kashmir.

Readings. Ndmnena for ndmnd tu (Indian).
Pan-che-ko, Pan-che-kia (Chinese). Lhas-rcen (with five- 

play) [Tibetan).

Siddhu-samdhi (Indian). Kie-pin-tsi and Kie-sho-mi-lo-tsi 
(Aal/mra-joint) (Chinese). Kha-c'e’i-yul-gyi-sa-mc'hams (con
fines of Kashmir) (Tibetan).

142-43. Jyetfha-putrah Pdhcikasya vasaie Cina-bhumifU / 
Skandhdkfa iti ndnmena(sic) sa bhrdtd Kauidce

vaset I/ XL.
XL. That eldest son of Paficika, whose name ,is Skan- 

dhaksa, lives in the Cina country. [His] brother lives at 
KauSika. ,

Sa-bhrdtd is not grammatically correct in the sense of 
‘together with his brother’. A variant reading of the stanza 
runs as follows : Skandhdkfa iti ndmrid tu mahd-viryo maha- 
balah/vijMto=’sau Vasutrdtah sa-bhrdtd(sic) Kauiike vaset //

"Vasutrata, who possesses great vigour and great strength 
and is known under the name Skandhaksa, lives at KauSika 
together with his brother.* L6vi points out that Vasutrdta 
and Sutrdta have come from dittography of sa-bhrdta.

(142-43) Cina-bhumi is the country of China. KauSika is 
identified by L6vi with KuSika (Kucika) of the Brhatsarhhitd, 
i.e. Kucha in Central Asia.

Readings. Che-na=the land of Chong-hia, i.e. China; Che-na- 
ti (Cina-land), Ta-T’ang-ti (land of the great T’ang, i.e. China) 

20
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{Chinese). Kie-ling-kia (Kalifiga) (Corean). Rgya-yul-gyi-sa 
(land of China) {Tibetan).

So-kan-t’u (Skandhal, Wu-pie-t’ou-sing-kao-she (without- 
separation-head—sic) {Chinese). Phrag-pa’i-mig (eye of the 
shoulder) {Tibetan).

Siu-to-lo-ti (land of Sutra[td[—home of Skandha ; cf. Vasu- 
trata) ; sometimes a portion including KauSika is omitted, > 
while elsewhere it is said, ‘and all other brothers live at Kau- 
$ika) ; Kiao-she-kia {Chinese). Mjod-ldan ^having treasure or 
koia) {Tibetan).
144. Uffrapadah Kulindepu 145. Mandalo Manddlasane j 
146. Lankeivarai — ca KdpUyaih 147. Msrici Rdmakakjaydm

II XLT.

XLI. Usfrapada lives in the Kulinda country, Mandala at 
Mandalasana, LahkeSvara al KapiSi and Maiicl at Ramakaksa.

(144) Kulinda is the reading suggested by L6vi from a 
possible Kulinda (Kiu-c’hen-t’o) in one source, though the 
reading suggested by the other texts is Kalifiga.' The Kulindas 
probably lived in the Punjab region.

Readings. Yu-to po-t’o ; Lo-to-tsu (camel-foot), Ya-tsu 
(tooth-foot = Damstrapada) {Chinese). Mcha-ba-rkah (tooth- 
foot — Dam?(rapada) {Tibetan).

Kiu-ch’en-t’o (Kudinda), Kie-ling-kia (Kalifiga) {Chinese). 
Ka-lin-ga {Tibetan). For Kalinga, see Sections 37, 80.

(145) Mandalasana is not known from other sources. 
Readings. Man-t’o-lo (Mandara ; cf. Sections 36-38 above),

Man-ch’a-lo {Chinese). Dkyil-’khor (circle) {Tibetan).
Man-t’o-lo-so-na (Mandarasana), Man-ch’a-lo-ch’u (place- 

of Mandala) {Chinese). Dkyil-’khor-stan (circle-seat) {Tibetan).
(146) Kapi£l, also mentioned in Section 166, was the capital 

of the KapiSa country in Kafiristan (Afghanistan;. It may be 
jhe modern Bamiyan.
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Readings. Lang-che-so-lo ; Kien-tseu-tsai (solid-king), Leng- 
kia-tseu-tsai [LafJca-'s\n£) {Chinese). Lan-ka’i-bdag (king of 
Lafdcd) {Tibetan).

Kia-p'i-she, Kia-pi-she {Chinese). Ka-bu-Sa {Tibetan),
(147) Ramakaksa is not known from other sources. 
Readings. Mo-li-che ; Kuang-ming (light-shining) {Chinese).

’Od-can (having-brightness) {Tibetan).
Mdri Cmakakfdydm {Indian). Lo-mo-k’i-lo (Ramakhila), 

Lo-mo-kio-ts’o, O-lo-mo-lin (forest of Rdma) {Chinese). Dga- 
ba’i-chan-chih (side of the pleasing one) {Tibetan),
148. Dharmapdlai — ca Khaiesu 149. Bdhlydm c=aiva

Mahdbhujah j-
150. Jinar^abho rdja-putrah &rlmdn Vaiiravanratmajah / 

Yakfa-koti-parivrtas =■ TukHdre^u nivdsikah // LIT.
LII. Dharmapala lives in the KhaSa country and Mahabhuja

at Vahh ;• Jinar?abha (or Jinaprabha), the beautiful prince who 
was the son of VaiSravana, lives in the Tukhara country, being 
surrounded by a ctore of Yaksas.

(148) The Khasa or Khasa people, who lived in the Hima
layas, are supposed to be the same as the Khakkas of Kashmir. 
The Chinese sometimes confused it with Kashgar in Central 
Asia.

Readings. Ta-mo-po-lo ; Ta-mo-po-mo (Dharmopama), 
Shou-fa (guard-law = Dharmapala) {Chinese). Chos-skyoh (law- 
protector) {Tibetan).

Kia-sho; Shu-le (Kashgar) {Chinese). Nam-mkha’-srufl 
(sky-guard—sic) {Tibetan).

(149) Vahli is Vahlika or-Bahlika, i. e. the modem Balkh 
region of Northern Afghanistan.

Readings. Vail {Indian). P’o-ho-Ii, P’o-k’o-15, Po-k’ia-lo 
{Chinese). Nan-pa (bad—sic) {Tibetan).
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Mo-hopu-sho; Ta-kien (great shoulder=Mahaskandha) 
{Chinese). Lag-pa-chen-po (great-arm) [Tibetan).

(1501 The Yaksa of the Tukhara country is called ‘a prince* 
because his father VaiSravana (Kubera) has the name or title 
Maharaja. Tukhara is Tokharistan in the Oxus valley.

Readings. Jinaprabha [Indian). Sho-no-li-so-p’o, Cheng (Jina)- 
hie-li-cha-p’o ; Wei-kuang (majesty-light — Jinaprabha) 
{Chinese), Rgyal-ba-khyu-mchog (conquer-bull) {Tibetan),

Yu-ki (having luck=3rimat) {Chinese),
P’i-sha-men (Vaisravana)-wang-tseu (king-son=raja-putra) 

( Chinese ). Rnam-thos-bu-yi-bu (son of the son of distinct- 
hear=>Vai£ravana) {Tibetan). See Section 184.

3ahkhara [Indian). K’o-lo (Khara), Tu-ho-lo [Chinese). 
Tho-gar [Tibetan).
151-52. Satagiri-Haimavatau vasatah Sindhu-sdgare /
153. TriiuIapSnis=Tripure 154. Kali Age $u Pramardanaji / / XLIII.

XLIII, Satagiri and Haimavata live at Sindhu-sagara ; 
TriSulapani stays at Tripura and Pramardana in Kalihga.

Hi-mo-p’o-to ; Siue-shan (snow-mountain) [Chinese). Gahs- 
can (snowy) {Tibetan).

Sin-t’ou-so-kia-lo ; Sin-tu-ho-cho {Sindhu by side) Sin-tu .. 
[Chinese). Sin-du-yi-rgya-mcho (ocean of Sindhu) {Tibetan).

(151-52) Sindhusagara is the confluence of the river 
Sindhu (Indus) and the sea (Arabian Sea). It was as holy as 
similar other sangamas like Gahga-sagara, Mahi-sagara, etc.

Readings. So-to-k’i-li; Sa-to-shan (Yato-mountain) {Chinese). 
‘Khor-bcas-ri (circle with mountain—sic) [Tibetan).

(153) Tripura reminds us of Tripurl already mentioned 
in Section 91 above. East Indian Tripura is not an old name.

Readings. Ti-li-shou-lo-po-ni, Che-san-ku (hold three thighs 
—sic), Che-san-ki (hold three lances) [Chinese). Rca(Rce)- 
gsum-lag (point-three-hand) [Tibetan).
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Ti-li-fu-na (sic), San-ts’eng (three-storeys; cf. Section 91 
above {Chinese). Groh-khyer-gsum (city-three) {Tibetan).

(154) Kalihga is already mentioned in Sections 37 and 80 
(cf. also variant in Section 144).

Readings. Ko-lin-kia, Kie-ling-kia (cf. Section 37 above) 
{Chinese). Ka-lih-ka {Tibetan).

P’o-lo-mo-t’o-na; Neng-ts’uei {Chinese). Rab-’joms-pa 
{Tibetan). Cf. Section 55.

155. P aUcdlagando Dr amide 156. SimhalefU Dhaneivarah /
157. Sukamukhai = c - Itavym 158. PM ale Kimkaro

vaset 11 XLIV,
XLIV. PaScalaganda lives in Dramida (Dravida), Dhanes- 

vara in the Simhala country, Ijukamukha in Atavi and Kih- 
kara in Patala. Read Afavydih Sukamukhai—ca.

(155) Dramida or Dravida is the same as Tamil ; cf, 
Tamilaka, Greek Damirika, Lymirike. It comprised some 
of the southernmost districts of India.

Readings. Pan-cho-lo-chan-t’o (PaBcalacandra, Pancala- 
canda), Pan-cho-lo-kien-ch’a, Pan-cho-lo-yen-na {Chinese). 
Chigs-lna-ser-po (joint-five-white—sic) {Tibetan).

T’o-lo-mei-to, Ta-mi-lo, Ta-mi-na {Chinese). ‘Gro-ldin 
(go-float—sic) {Tibetan).

(155) Simhala, also called Tamraparnl (cf. Section 21 
above) and Lanka (cf. Section 65 above), is modem Ceylon.

Readings. Sseu-ho-la ; She-tseu (lion) {Chinese). Seh-ga-la 
{Tibetan).

T’o-li-she-lo (Dhare£vara), Ts’ai-wu-tseu-tsai (master of 
precious things ), Ts’ai-fseu-tsai ( Chinese ). Nor-gyi-bdag 
(master of treasures) {Tibetan).

(157) Afavl is already mentioned in Section 23 above. The 
section is short by one syllable.

Readings. Ying-wa-mien (parrot-face), Ying-wu-kou 
(parrot-mouth), Shu-ko-lo-mu-k’o (^ukaramukha)-, Po-inien
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(white mouth = ^uklamukha) {Chinese]. Ne-co’i-bz'ln (face of 
a parrot; (Tibetan).

Lin ( forest) ; K’uang-ye (jungle ; cf. above. Section 23 ) 
(Chinese). ‘Brog (jungle) [Tibetan).

(158) Patala is either the mythical netherworld or Greek 
Patalene in the Indus Delta, the headquarters of which were 
at Patala. Vaset has been used in the sense of vasati.

Readings. Po-lo (sic), Ti-hia (under earth) (Chinese). 
‘Og (below) (Tibetan).

King-ko-lo ; Ho-so-tso (what to do ? —sic), King-kie-so 
( Kimkasa ) ( Chinese ). ’Gro-’am-ci (to !go where ?—sic ) 
(Tibetan).

159. Prabhosvarah Pundarike 160. £armilai=ca — Mahd-
pure I

161. PrabhaHjanai — ca Darade 162. Pingalo - ‘mbulime
vaset I/ XLV.

XLV. Prabhasvara lives at Pundarika, Sarmila at Maha- 
pura, Prabhafijana in Darada and Pingala at Ambulima.

(159) Pundarika is difficult to identify.
Readings. Po-lo-p’o-so-lo ; Tsuei-kuang-ming ( extreme, 

brightness), Yu-kuang-ming (having brightness) (Chinese). ‘Od- 
gsal (splendid) (Tibetan).

T’o-li (sic), Fen-t’o-li, Fen-t’o-li-hua (flower of Pundari[ka]t 
Po-lien-hua (flower of white lotus) (Chinese). Pad-ma-dkar 
(white padma) (Tibetan).

(160) Mahapura cannot be satisfactorily identified.
Readings. 6armala, Sanirmala (or sa nirmala), Sa-mei-lo,

Sho-mi-lo [Chinese). Brce-ba-can (affectionate) [Tibetan).
Jatapura (Indian), Cho-mo-lo (Camara), Ta-ch’eng (great 

city) (Chinese). Gron-khyer-che (great city) [Tibetan).
(161) Darada has already been mentioned above, Sections 

136-38.
Readings. Po-lo-peng-ko-lo (Prabhankara),' Tso-kuang-
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ming (make-brightness — Prabhankara), Neng-p’o-t’o (can 
destroy others —Prabhafijana) [Chinese). Rab-‘jigs-pa (very 
frightful=Prabhayahkara) [Tibetan).

Ta-lo-t’o, Yu-lo-sho (UraSa), Nai-lo-ni (sic) {Chinese). Migs- 
pa-sbyin (fear-give — Darada) {Tibetan).

(162) Ambulima has been identified by Levi with Greek 
Embolima, which was Alexander’s base in his operations against 
Aornos, and with modem Amb, about sixty miles above 
Attock. Vasei has been used for vasaii.

Readings. Ping-k’ia-lo {Chinese). Dmar-ser (brown —Pin- 
gala) [Tibetan) See Sections 170, 177.

A-mo li-mo, An-po-li, An-mo-li [Chinese). Chu-dah-ldan 
(water-having - sic) Tibetan).

163. Babbado Babbadadhane 164. Mdtalii=c ■= aiva
Kdmade /

165. Putrlvaie Suprabuddhah 166. KdpUydth Nalaku-
varah 11 XLVI.

XLVI. Babbada lives at Babbadadhana, Matali at Kamada, 
Suprabuddha at Putnvata and Nalakuvara at Kapisl.

(163) Vavvadadhana is unknown from any other source. 
Readings. Vaccada {Indian) Po-po-ch’a, Po-lo sho (Bhal-

vaja ), Mo-mo-na (sic) [Chinese). Ba-ba-ta {Tibetan).'
Po-po-ch’a, P’o-lu-to (Valudva) lin (forest-vana), Mo-mo- 

na-ts’ang {Mo-mo-na-receptacle) [Chinese). Ba-ba-ta-bskyed 
(production of Ba ba-{a) [Tibetan).

(164) Kamada is not known from any other source. 
Readings. Mo-to-li, Mo-tan-li [Chinese]. Ma dan-Han

having-mother - sic) {Tibetan).
Ko-po-t’o ( Kapada ), Kia-mo-ti, Sho-yu ( give-desire ) 

{Chinese). ‘Dod-pa-sbyin (desire-give) {Tibetan).
(165) Putnvata is otherwise unknown.
Readings. Putnvata, Putrivadha [Indian), Fu-ti-li-po-che,
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Pu-ti-fa-ti, Pu-ti-fo^ch’a {Chinese). Bu-mo-‘jug (daughter-instal
lation — Putripada) {Tibetan).

Shu(sic)-po-lo-fo-to, Shen-kien (well-see), Miao-kio (well- 
awakened), Ki-kio (totally-awakened). Rab-sans (very pure) 
{Tibetan).

(166) KapiSi is mentioned in Section 146 above.
Readings. Ko-p’i-she, Kia-pi-she (cf. Section 146 above)

(Chinese). Ka-bu-6a {Tibetan).
Na-lo-kiu-po-lo, Nai-lo-kiu-po-lo, Na-ch’a-kiu-wa-lo (Nata- 

kuvara) {Chinese). Nal-ku-bar (Tibetan).
167 Pdrdiarafr Pdratesu 168. Sakosthane ca Sahkarah /
169. Vemacitrai=ca Pahlave 170. Ketakeju ca PiAgalah //

XLvn.
XLYH. Paragara lives in the Parata country, Sankara in 

^akasthana, Vemacitra in Pahlava and Piflgala in the Ketaka 
country.

(167) Lassen suggested the identification of the Parada, 
apparently the same as the Parata people of our text, with 
Ptolemy’s Paradene situated in Gedrosia (VI. 21. 4), See Ind, 
Alt., Vol. I, p. 1028, note. They may have been Parthians 
settled on the border of India and also within India itself.

Readings. Po-lo-sho-Io ( Chinese). Pha-rol-mtha’-med 
(other-end-is-not—sic) (Tibetan).

Po-lo-to, Po-lo-ti (Chinese). Dnul-chu(quick silver=Parada) 
(Tibetan):

(168) The Indian ^akasthana (Scythia of the Perlplust 
Indo-Scythia of Ptolemy ; cf. also Harsacarita, NSP, p. 239) 
lay in the Lower Indus valley. It was named in imitation of 
the Iranian Sakastana, i. e, modem Seistan. Either of the two 
£akasthanas may be meant in our text.

Readings. So-ko-so-t’o-na, Sho-kia-ch’u {Saka-place) 
(Chinese). Nus-pa’i-gnas (place of the powerful) {Tibetan).

Shang-ko-lo, Shang-kie-lo (Chinese). Z'l-byed-pa (calmness- 
make) {Tibetan).
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(169) Pahlava seems to have originally meant the Parthian 
and later the Sassanian empire. Some texts suggest Bdhlika 
which is the same as Vahli mentioned in Section 149.

Readings. Pri-mo-che-to-lo, Pi-mo-che-tan-lo {Chinese). 
Thag-thans-ris, Thag-z'ans(bzan)-ris .(stuff-beautiful-design) 
{Tibetan).

Bahlika, Bahlyaka [Indian). Po-lo-p’o, Po-la-pi, Mo-li-kia 
{Chinese'. Pa-hla-ba (Tibetan).

- (170) Ketaka (or Kataka) is otherwise unknown.
Readings. Ko-to-ko, Kie-to-kia (Chinese). Ke-ta-ka 

(Tibetan).
Ping-kia-lo Ping-kie-lo (Chinese). Dmar-ser (brown) 

(Tibetan). Cf. Sections 162 and 177.
171. Pundravardhane ca Purnamukhah 172. Kafdlai=c -= Oddiya- 

. , * nake j

173. Kumbhodarah KohalefU. 174. Marufu Makaradhvajah //
XL VIII.

XLVIII. Purnamukha lives at Pundravardhana, Karala in 
Ud^iyanaka, Kumbhodara in the Kohala country and Makara- 
dhvaja in the Maru territory.

(171) The section has two syllables in excess. Pundravar
dhana (modem Mahasthan in the Bogra District, Bangladesh) 
was the capital of the Pundra or Paundra country already 
mentioned in Section 72 above. We do not believe in the geo
graphical proximity of the places mentioned close to one 
another in the text, so that it is not possible for us to accept 
L6vi’s location of this Pundravardhana in the north-west of 
the Indian sub-continent. We do not attach any importance 
to the Jain tradition regarding a Pundravardhana in Gandhara 
(cf. Jacobi, Ausgew, Erzahl., p. 48 ; Charpentier, Pacceka- 
buddha-geschichten, p. 121).

Readings. Fen-na-po-t’o-na, Fen-ch’a-po-to-na, Pen-na- ^
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wa-ta-na (Chinese). ’Phral-ris-’phel (present-part-increasing—. 
sic) (Tibetan).

Fen-na-mu-k’o, Man-mien (full-face) (Chinese). Bz'ln-rgyas- 
pa (face-full) (Tibetan).

(172) Udqliyanaka (i. e. O^iyana, also spelt Odqliyana, 
TJcJdiyana, etc., called Wu-ch’ang-na by Hiuen-tsang) is the 
modem Swat territory in the valley of the Swat river. Some
times this country is confused with O^ra or Orissa and is also 
probably spelt Udydna. See Sircar, Stud. Geog2nd ed., pp.
18 Iff.

Readings. Karabha (Indian). Ko-Io-to (sic), Kie-lo-la 
(Chinese). Ma-runs-pa (frightful) (Tibetan).

Wu-ch’an, Wu-ch’ang (Chinese). U-rgyan (Tibetan).
(173) Kohala cannot be satisfactorily identified, .though 

the variant Kauhala (Koiala) is due to a wrong correction.
Wong-fu (jar-belly), Man-t’ou-t’o-lo (Mandodara) (Chinese). 

Bum-lto (jar-belly) (Tibetan).
Kaugala (Indian). Kao-so-lo, Ku-ho-lo, Kiao-sa-lo (cf. 

Section 67 above) (Chinese). Thoh-6oI-han (plough-difficult) = 
Ku-hala) (Tibetan).

(174) Maru is the same as Maru-bhumi mentioned above 
in Section 134.

Readings. Mo-lou ; Sha-tsi (cf. Section 134 above), ‘full of 
sand’ (Chinese). Mya-nan (desert) (Tibetan],

Mo-ko-lo-to-sho, Yu-- (---fish), Mo-kie-chan and Mo-kie- 
ch’uang (Mo-kie-banner) (Chinese). Chu-Srin-rgyal-mchan 
(acquatic-monster-banner) (Tibetan).

175. Citrasenai=ca Vokkane 176. Rama(he$u ca
Rdvanah [

177. Pingalai= c — aiva Rdiine 178. Patnlye Priyadar-
ianah // XLIX.

XLIX. Citrasena lives in Vokkana, Havana in the Ramatha 
country, Pihgala at Rasina and Priyadarsana at Patnlya.
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(175) Vokkana (also spelt Bokk&nd) is modem Wakhan 
in the Upper Oxus valley in Afghanistan.

Readings. Che-to-Io sien-na, Che-tan-lo-si-na ; Chong- 
chong-kiun (all kinds of armies) [Chinese). Sna-chogs-sde 
(varried army) [Tibetan).

Pu-ko-na, Pu-kia-na [Chinese). Bo-ka-na [Tibetan).
(176) Levi locates the Ramatha country between Ghazni 

(Jaguda) and Wakhan (Vokkana) in Afghanistan.
Readings. Lo-mo-t’o, Ho-[lo]-mq-ti [Chinese). Dga’-dan- 

Idan (joyous—sic) [Tibetan).
Lo-p’o-na, Ho-lo-fa-na, Lo-fo-na ; Pi-she (green colour=

Pihgala for which see below) [Chinese). Sgra-sgrogs-bu 
(noisy son) [Tibetan].

(177) Ra§ina is otherwise unknown.
Readings. Ping-kia-lo (cf. Sections 162 and 170), Huang- 

ch’e-she (yellow-red colour) ; cf. Section 176 above [Chinese). 
Dmar-ser (brown) [Tibetan).

Lo-she-na ; P’o-lo-sseu-ye (Varasiya ; possibly PiAgalai = ca 
Varaslyah), Ho-lo-she (Ra6i) [Chinese). Phuh-po’i-bdag (ina or 
master of rdH) [Tibetan).

(178) Patniya is unknown from other sources.
Readings. Po-ni-ye, Pi-ti-ye (sic) [Chinese). Chuh-mo-can

(wife-having) [Tibetan).
Pi-Ii-ye-ch’e-li-sho-na (cf. Section 87 above) ; Yo-kien (joy- 

see) [Chinese). Mthoh-dga’-bo (see-joyous) [Tibetan).
179. Kumbhira-yakfo Rdjagxhe Vipule—’smin nivdsikah / 

bhuyah iata-sahasrem Yakfdndm paryupdsyate jj L.
L. The Yaksa Kumbhlra, resident of the very Vipula 

at Rajagrha, is worshipped moreover by one hundred thousand 
of A^ksas. Read KumbhiraS = ca Rdja°.

(179) For Rajagfha, see above, Sections 5 and 8, and 
for Mt. Vipula, see above. Section 6.

Readings. Kin-p’i-lo [Chinese). Chu-srin (water-monster) 
(!Tibetan).
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Wang-sho (king-house; cf. Section 5 above) {Chinese), 
Rgyal-po’i-khab (house of king) (Tibetan).

Pi-pu-Io (Chinese). Yans-pa (extended) (Tibetan). See Sec
tion 6 above.

180. Ahicchatrdydm Gopdlo 181. Alako Aiakdpure /
182. Nandi c = aiva Nandinagare 183, Grdmaghose Baity

sthitah j I LI.
LI. Gopala lives at Ahicchatra, Alaka at Alakapura, 

Nandin at Nandinagara and Bali at Gramaghosa. Read Gopdlai 
—c—Alakas=tv—Alak(f and Nandi ca.

(1.0) Ahicchatra is the same as Ahicchatra mentioned 
in Section 96 above.

Readings. A-hi-ch’o-to-lo (cf. Section 96 above); She- 
kai (serpent-umbrella ; cf. he. cit.) (Chinese). Sbrul-gdugs-can 
(serpent-umbrella-having) (Tibetan).

Kiu-po-lo (Chinese). Ba-lan-skyoh (cow-keep) (Tibetan).
(181) Alakapura may be the mythical city of this name 

in heaven. L6vi draws our attention to Alakapura mentioned 
in the Kathdsaritsdgara (101.41) and Bxhatkathdmadjan, 
(9. 1265) as a place in the Nisadha country which we are 
inclined to locate in the region of Nalapura, modem Narwar 
in the Shivapuri District, Madhya Pradesh.

A-lo-kia, A-Io-ko ( Chinese i. Lcan-lo ( bunch of hair ) 
(Tibetan).

A-ti-ko-pu-lo (sic), A-lo-kia-ch’eng (Alaka-city) (Chinese). 
Lcan-lo’i-groh (city of a bunch of hair) (Tibetan),

(182) There were many localities bearing the name Nandi
nagara, As L6vi points out, Biihler thought that a place of 
this name mentioned in the Sanchi inscriptions may be modem 
Nandner not for from Ujjain. The section contains* one 
syllable in excess.

Readings. Nan-t’i (cf. Sections 60-61 above); Huang-hi _ 
(joy) (Chinese). Dga’-ba-can (joy-having) (Tibetan).
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Nan-t’i (cf. Sections 60-61 above) [Chinese). Dga'-ba’i-gron 
(city of joy) [Tibetan).

(183) The correct reading for Gramaghofe Balih sthitah may 
be Gramaghofo Bali-sthitah ■, but, as a place name, neither 
Gramaghosa nor Bali seems to be known.

Readings. Kia-lau-kiu-sha ; Ts’un-sheng (village-sound), 
Ts’un-hiang (village-lane—sic) [Chinese). Gron-gyi-lhas (enclo
sure of city—sic) [Tibetan).

Po’-li, Mo-li (sic), Po-li-si-t’o-lo (Balisthira) [Chinese).
. Stobs-chen (force-great) [Tibetan).

184. Devavatdre VaUramanah sva-sainya-paripdlakah /
Yakja-koii-parivxto Adakavatydrh niv dsikah // LII.

LII. Vai6rama(va)na, who is the protector of his own 
forces, lives at Ada(la)ka(ka)vati in Devavatara.

(184) The first and last feet of the verse have each one 
syllable in excess while VaUramana is a mistake for Vaiiravana 
and Adakavatl for Alakdvatifvtfo^daka0 may be read for vrto 
A^akaP) which may be the same as the mythical Alakapura 
(cf. Section 181 above). Devavatara, ‘the place where the 
Buddha descended from heaven by the precious ladder’, is 
said to be SahkaSya, modern Sankisa, 23 miles west of Fateh- 
garh in the Etah District, U. P.

Readings. T’i-p’o-p’-to-lo-na (Devavatarana) ; Ts’ong- 
t’ien-hia (from-heaven-descend), Fo-hia-pao-kiai-ch’u (place 
where the Buddha descended by the precious ladder) [Chinese). 
Lha-las-babs (descent from heaven) [Tibetan).

P'i-sha-men (cf. Section 150) [Chinese). Rnam-thos-bu 
(son of clearly-hear) [Tibetan).

A-to-p‘an-to-ch’eng [Atavanta-city), Ho-ch’a-p’an-to-ch’eng 
[Hadavanta-city), Hc-na-wan-to-cheng [Adavanta-city) [Chi
nese). Lcan-lo-can (buckle-having) [Tibetan).
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3. Index of Sanskrit Names

N.B. The ietter y, indicates Yakja (or Yakfi) and p. ‘place’, 
i.e., the abode of the Yaba (or Yak?!). The numbers refer to 
the passages of the text as enumerated by us.

Adaka(laka)vati, p. 184 
Adavanta (Adakavatl), p. 184 
Agodaka (Agrodaka), p. 124 
Agrodaka, p. or y. 29, p. 127 
Ahicchatra — Ahicchatra, p. 96 
Ahicchatra = Ahicchatra, p.180 
Ajihayan! (Ujjihana), p. 98 
Ajilanjaya, p. 45, p. 126 
Alaka, y. 181 
Alaka (Ekakaksa), p. 125 
Alakapura, p. 181 
Alamba (Antfabha), y. 93 
Amahaya£ah (Aparajita), y. 2 
Amarapurafijaya (Parapuran- 

jaya) y. 112-13 
Ambastha, p. 124 
Ambulima, p. 162 
Amravarna (Tamraparnl),

p. 21
Anabhaga (Anabhoga), y. 94 
Anabhoga, y. 94 
Ananda, y. 30 
Anandapura, p. 28 
Anayasa, y. 120 
Ancjabha, y. 93 
Andabhaksa (Andabha), y. 93 
Afijahpriya, y. 89 
Anjanapriya (Ahjalipriya),

y. 89

Anupa-tlra (Hanuma-tira) 
p. 58 ’

Aparajita, y. 2 
Arjuna, y. 39 
Arjuna-vana, p. 39 
Arjunava(ya)na, p. 39 
Arkaka = Arka, y. 104-06 
Arvanti (Avanti), p. 26 
A^oka, y. 123 
Asanga, y. 77 
Atavaka, y. 23 
Atavanta (Adakavatl), p. 184 
Atavi, p. 23, p. 157 
Avanti, p. 26, p. 87 
Avanti (Manasvin), p. 32 - 
Ayati-vana, p. 107

Babbada, y. 163 
Babbadadhana, p. 163 
Bahlika (Pahlava), p. 169 
Bahlyaka (Pahlava), p. 169
Bahudhanaka(Bahudhanyaka) 

p. 24
Bahudhanyaka, p. 24 
Baka=Paka (Lampaka), p. 63 
Bala, y. 86 
Bali, y. or p. 183 
Balin (Bala), p. 86 
Balisthira, y. 183 
Bhadra, y. 42
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Bhadrakanda (Tatiskandha), 
p. 84

Bhadrakarna, y. 84 
Bhadrapura, p. 3 
Bhadra§aila p. 57 
Bhadrika, y. 121 
Bhadrika, p. 121 
Bhalvaja (Babbacja), y. 160/ • 
Bhara (Bharuka), y. 27 
Bharaka (Bharuka), y. 27 
Bharakaccha (Bharukacchaka), 

p. 77
Bharuka, y. 27 
Bharukaccha, p. 27, >>. 77 
Bharukaccha (Ekakaksa), 

p. 125
B harukacchaka=Bhygukaccha, 

p. 77
Bhi?ana, p, 48 
Biiruva (Dhruva), y. 131 
Bhutamukha, y. 122 
Bindra (Bhadra), y. 42 
Bokkana=Vokkana, p. 175 
Brahmavatl, p. 53-54 
Brhadratha, y. 37 
Brhaspati, y. 13

Camara (Mahapura), p. 160 
Campa, p. 18, p. 114 
Campaka (Candaka), y. 140 
Campaka (Jimbhaka), >’.134 
Candaka, y. 140 
Candanapura (Udumbara), 

p. 93
Candrakara (Venvatata), p. 36

Caratika (Ratika), y. 96 
Caritaka (Ratika), y. 96 
Carudumbara ^Udumbara), 

p. 93
Charda^aila (Bhadras aila), 

p. 57
Chatragara (Chatrakara), 

p. 90
Chatrakara, p. 90 
Clna-bhQmi, p. 142-43 
Cinakak?a (Ramakaksa), 

p. 147
Cirata=Kirata (Virata), p. 12 
Cirata (Virata), p. 12 
Citimukha (Sthitimukha), p. 7 
Citragupta, y. 7 
Citraka (Ratika), y. 96 
Citraseaa, y. 175

Damstrapada (Ustrapada), y. 
144

Darada p. 136-38, p. 161 
Daraka (Daruka), y. 51 
Daruka, y. 51 1
Darukapiura, p. 51 
Devakaksa (Ekakaksa), p. 125 
Deva^arman, y. 136-38 
Devavatara, p. 184 
Devavatarana (Devavatara), 

p. 184
Dhalana (Dharana), y. 20 
Dhanahara (Dhanapaha), y. 85 
Dhanapaha, y. 85
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Dhanapara (Dhanapaha), y, 
85

DhaneSvara, y. 44, y. 156 
Dharana, y, 20 
Dharanya (Dharana), y. 20 
DhareSvara (DhaneSvara), y. 

156
Dharmapala, y, 148
Dharmopama (Dharmapala) 

y. 148
Dhruva, y. 131 
Dramida - Dravida, p. 155 
Dftfha, p. 32 
Drdhadhanns, y. 102 
Df^hahanu (Dfdhadhanus), p.

i02
Duryodhana, y. 38 
Dvara (Dvaraka), p. 131 
Dvaraka, y. 131 
Dvaraka, p. 19, p. 131 
Dvarakapura (Sarapura), p. 

133
Dvarapala (Dvarapah), p. 20 
Dvarapali, p. 20 
Dvarapari (Dvarapali), p. 20

Ekaca, p. 123
Ekakaccha (Ekakaksa), p. 125 
Ekakaksa, p. 92, p. 125 
Erakaksa (Ekakaksa), p. 92, p. 

125

Gaja (Gajasahvaya), p. 101 
Gajasahvaya, p. 101

Gandhara or Gandhara, y~ 
or p. 130

Gandhara, p. 55, p. 130 
Gardabha (Gardabhaka), y. 64 
Gardabhaka, y. 64 
Garuda, y. 6
Gatasakaya (Gajasahvaya),

p. 101
Girikuta, y. 41 
Girimanda, y. 67
Girimunda ( Girimanda ) y~ 

67
Girinagara, p. 33 
Girivraja, p. 115 
Gopala, y. 180 
Gomardana, p. 88 
Goyoga, p. ory. 116 
Goyuga (Goyoga) p. 116 
Gramaghosa, y. or p. 183 
Gfdhrakuta, p. 5 
Gudaka (Andabha), y. 93 
Guruka (Bharuka), y. 27

Eladavanta (Adakavatl), p.
184

Haimavata, y. 151-52 
HanQma-tira, p. 58
Hanumat-tira (Hanuma-tira), 

p. 58
Haripingala, y. 16 
Hingumardana (Nandivar- 

dhana), p, 60-61 
Hinguvardhana (Nandivardha- 

na\p. 60-61
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Hirimanda (Giriman^a), y. 
61

Indra, y. 49
Indrapura, p. 49
Indravadha (Indrapura), p. 49

Jambhaka, y. 134 
Jatapura, p. 140 
Jatapura (Mahapura), p. 160 
Jatasura (Jatapura), p. 140 
Jinaprabha (Jinarsabha), y. 

150
Jinarsabha, y. 150 
Jitanjaya (Ajitanjaya), p. 126

Kaca (Kancl), p. 123 
Kadru (Bhadra), y. 42 
Kailasa (Kerala), p. 71 
Kakandl, p. 119 
Kala, j. 9-10 
Kalahapriya, j. 63 
Kala£odara, y. 65 
Kalinga, p. 37, p. 80, p. 154 
Kalihga (Cinabhumi), p. 142-43 
Kalinga (Kulinda), p. 144 
Kalmasapada, y. 11 
Kamada, p. 164 
Kampila — Kampilaka (Kam- 

pilya), p. 91 
Kampilya, p. 91 
Kancl, p. 123 
Kapada (Kamada), p. 164 

21

Kapila, y. or p. 7, y. 24, 
y. 52, y. 129

Kapilava(va)stu, p. 9-10, p. 129 
KapiSi, p. 146, p. 166 
Karabha (Karala), y. Ill 
Karahajaka, p. 78-79 
Karala, y. 172 
Karttikeya — Kumara, y. 35 
Kasi (Kancl), p. 123 
Kagmira,/?. 139 
Kastnira-sandhi, p. 141 
Kataka (Ketaka), p. 170 
Katahkata, y. 124 ; cf. 129 
Katapura (Jatapura), p. 140 
Kaugala (Kohala), p. 173
Kausall ■= Kosala (KauSambi), 

p. 94
Kausalya (Kosali = Kosala)

81
Kausambi, p. 94, p. 120 
Kausika, p. 3 42-43 
Kera (Kerala), p. 71 
Keraka (Kerala), p. 71 
Kerala, p. 71 
Ketaka, p. 170 
Khandaka, y. 73 
Khara (Tukhara), p. 150 
Kharaloman (Kharapostf), y. 

57
Kharapostr, y. 57 
Kharapostr (Kharopostp), y. 

57
Kha6a, p. 148 
Khata (Kala), y. 9-10
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Kihkara, y. 158 
Kinkasa (Kinkara), y. 158 
Kinnara, y. 71 
Kirata (Kerala), p. 71 
Kiyasa, y. 132 
Kohala, p. 173 
Kosala = Kosala, p. 67 
Kosala - Kosali (Kausambl), 

p. 94
Ko6ala-=KauSall (KauSambi), 

p. 94
Ko§ali=. Kohala, p. 81 
Kotiparna (Ko(ivarsa), 

p. 112-13
Ko(ivarsa, p. 112-13 
Krakucchanda, y. 1 
Kudinda = Kulinda, p. 144 
Kulinda, p. 144 
Kumara = Karttikeya, y. 35 
Kumbhlra, y. 179 
Kumbhodara,j. 173 
Kuruk?etra, p. 104-06 
Kurusunda (Krakucchanda),

y. i
Kutadamstra, y. 45 
Kutara (Kutararkaka — Kuta

rarka), y. 104-06 
Kutaraka vKutararkaka = 

Kutararka), y. 104-06 
Kutarakkaka=Kutarakka 

(Kutararkaka — Kutararka), 
y. 104-06

Kutararkaka = Kutararka, y. 
104-05

Kutararkika (Kutararkaka = 
Kutararka), y. 104-06 

Kufastha (Kutadas(ra), p. 45 
Kuvaraka (Kutararkaka - 

Kutararka), y. 104-06 
Kuvata (Parvata), y. 116

Lambodara, y. 80 
Lampa (Lampaka), p. 63 
Lampaka, p. 63 
Lanka, p. 65 
LankeSvara, y. 146

Madama (Madhyama), y. 132 
Madana (Mardana), y- 22 
Madhyama, y. 132 
Madhyamaka, p. or y. 132 
Magadha, y. 115 
Mahabhaga (Anabhoga), y. 94 
Mahabhuja, y. 81, y. 149 
Mahagiri, y. 33 
Mahakala, y. 17 
Mahamekhala, y. 104-06 
Mahapura, p. 160 
Maharatha (Brhadratha), y. 

37
Mahasena, y. 112-13 
Mahaskandha . (Mahabhuja), 

y. 149
MahaSveta (MaheSvara), y. 12 
Mahayana (MahayaSah), y. 

135
MahayaSah, y. 132 
MaheSvara, y, 12
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Maholukhala, y. 104-06 
Maholukhalamekhala, y. 104- 

06
Makaradhvaja, y. 174 
Makarandama, y. 91 
Malava, p. 41 
Malava (£akala), p. 43 
Malaya, p. 70 
Malla, p. 16 
Malyadhara, y. 2 
Manasvin, p. 32 
Manava, y. 4 
Mandaka, y. 126 
Mandala, y. 145 
Mandalasana, p. 145 
Mandali (Mandavi), p. 99 
Mandapa, or p. 40 
Mandara, y. 136-38 
Mandara (Mandala), y. 145 
Mandarasana (Mandalasana), 

p. 145
Mandava, y. 99 
Mandavi, p. 99 
Manibhadra, y. 53-55 
Manikamana (Manikanana), 

y. 128
Manikanana, y. 128 
Maraparpata, p. 30
Maraparpata (Maraparpata), 

p. 30
Maraparvata= Amaraparvata 

(Maraparpata), p. 30
Maraparyafa (Maraparpata), 

p. 30

Marapafa (Maraparpata), p. 
30

Mardana, y. 22 
Mardana, p. or y. 40 
Mardana (Mandaka), y. 126 
Mari (Marici), y. 147 
Marlci, y. 147 
Mam, p. 174 
Mani-bhumi, p. 134
Maruparvata (Maraparpata), 

p. 30
Masitika (Manasvin), p. 32 
Matali, y. 164 
Mathura, p. 64 
Meghamalin, y. 72
Meghapani (Meghamalin), y. 

72
Mekhala, y. 104-06
Meghapala (Meghamalin), y. 

72
Mrduka (Mandaka), y. 126 
Muktakeia (Munjakesa), y. 127 
MunjakeSa, 127

Nagara, p. 117
Naigamesa — Naigamesa, y. 

100
Naigameya (Naigamesa ■= 

Naigame?a), y. 100 
Naikftika (Vaikrtika), y. 130 
Nalakuvara, y. 166 
Nanda, y. 28
Nandana (Mandaka), y. 126 
Nandapura (Anandapura), p, 28 
Nandika, y. or p. 78-79
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Nandin, y 60-61, y. 182 
Nandinagara, p. 182 
Nandivardhana, p. 60-61 
Nasika (Nasikya), p. 76 
Nasikya, p. 76
Natakuvara (Nalakuvara), y. 

166
Nilaya, >>.131 
Nirmala (£armila), y. 160 
Pahlava, p.' 169 
Paka (Lampaka), p. 63 
Pa! aka, 83
Paflcala (Paficali), p. 100 
Pancalacanda (Paficalaganda), 

y. 155 ‘ ‘
PaScalacandra (Paficalaganda), 

y. 155
Paficalaganda, y. 155 
Paficali, p. 100 
Paficika, y. 141, 142-43 
Palitaka, y. 44 
Panda (Paun<Jral, p. 72 
Panda (Paundra), p. 12 
Panda-Mathura (Pan<Jya-Ma- 

thura), p. 68-69
Pandi (Pandya-Mathura), p. 

68-69
Pandu-Mathura (Pandya- 

Mathura), p. 68-69 
Pandya-Mathura — Pandya- 

Mathura, p. 68-69 
Parada (Parata), p. 167 
Parapata (Maraparpata), p. 30 
Parapurafijaya, y. 112-13

ParaSara, y. 167 
Parata, p. 167 
Parvata, y. 116 
Patniya, p. 178 
Patala, p. 158
Patali (Pataliputra), p. 122 
Pataliputra, p. 1, P- 122 
Paundra, p. 72
Pingala, y. 162, y. 170, y. Ill 
Pitanandin, y. 78-79 
Pitangala (Pltangalya), p. 74 
Pitangali (Pltangalya), p. 74 
Pltangalya, p. 74 
Pitf nandin (Pitanandin))*}'. 78- 

79
Prabhafijana, y. 66, y. 161 
Prabhankara, y. 139 
Prabhankara, p. 59 
Prabhankara (Prabhafijana), 

y. 161
Prabhasvara, y. 159 
Prabhayafikara (Prabhafijana),. 

y. 161
Pramardana, y. 55, y. 154 
Prasabha, y. 101 
Prati?thana, p. 73 
PriyadarSana, p. 87, y. 178 
Pundarika, p. 159 
Pundravardhana, p. 171 
Purana (Purnaka), y. 99 
Purafijana (Purafijaya), y. 103 
Purafijaya, y. 103 
Purna ^Purnaka), y. 70, y. 99 
Purnabhadra, y. 53-54
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Purnaka, y. 70, y. 99 
Purnamukha, y. 171 
Puspadanta, y. 114 
Puspaketu, y. 50 
Putranandin (Pitanandin), y. 

78-79
Putrlpada (Putrivata), p. 165 
Putrivadha (Putrivata), p. 165 
Putrivafa p. 165 
Putrivata (Putrivata), p. 165 
JRJjagrha, p. 5, p. 8, p. 179 
Rajasahvaya (Gajasahvaya),

p. 101
Ramakaksa, p. 147 
Ramakhila (Ramakaksa), p. 

147
Ramatha, p. 176 
Ra£ina, p. 177 
Ratika, y. 96 
Ratikara (Ratika), y. 96 
Rauruka = Roruka, p. 59 
Ravana, y. 176 
Ravanti (Avanti). p. 26 
Rohita (Rohitasva), p. 42 
Rohitaka,p. 35 
Rohitasva, p. 42 
Rudra (Bhadra), y. 42

Sadapura (Satpura), p. 85 
Sagara, y. 14 
Jiaila, y. or p. 3 
Saindhava = Sindhu, p. 128 
Jiakala, p. 43 
Jiakastha.ua, p. 168

Sakata (Jiakala), p. 43 
Saketa p. 14, p. 118 
Saketa (Kanci), p. 123 
£alaka (Jiakala), p. 43 
Saninnala (Jiarmila), y. 160 
Sankara, y. 168 
Sankara, Sankara (Sahkarin), 

y. 74
Sahkarin, y. 74 
Jslahkhara (Tukhara), p. 150 
Santa (Paurnjra), p( 72 
Jiantimati, p. 95 
Sarapura, p. 133 
Sarapura (Sarapura), p. 133 
Jiarrpala (Jiarmila), y. 160 
Jiarmila, y. 160 
Sarthavaha, 44 
Sarvabhadra, y. 43
Sarvabhakja (Sarvabhadra), y. 

43
Jiataba.hu, y. 36 
Satagiri, y. 151-52
Jiataskandha (Satabahu), y. 

36
Satpura, p. 85 
Satpura (Satpura), p. 85 
Satpura (Satpura), p. 85 
Saubhadra, p. 132 
Saubhadreya, y. 132 
Saura (Jiaila), y. 3 
Jiautiraka, p. 44
Siddhartha, y. 125 ; cf. Sid- 

dharthah, y. 107 
Siddharthah =■ Vyatipatinah,

y. 107
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Siddhapatra (Siddhayatra) y. 
108

Siddhayatra, y. 108 
£ikhamati (^antimati), p. 95 
{sikhandin, y. 88 
Simhabala or Simhabalabala, 

y. otp. 110-11 
Simhala, p. 156 
^ilapnra, p. 50 
Sindhusagara, p. 151-52 
£isana (Bhlsana), y. 48 
&iva, y. 47 
Sivabhadra, y. 48 
6ivapur-adhana (fsivapur- 

ahara), p. 47 
£ivapur-ahara, p. 47 
Skandha (Skandhaksa), 

y. 142-43
Skandha (Tapskandha), p. 84 
Skandhaksa, y. 142-43 
Sphala (Sthuna), p. 109 
Sravasti, p. 13 
Srughna - {srughna, p. 108. 
fsrughna = Srughna, p. 38 
Sthala (Sthuna), p. 2 
Sthitimukha, p. 7 
Sthitipura (Sthitimukha), p. 7 
Sthula (Sthuna), p. 109 
Sthulaka (KoSala), p. 67 
Sthuna, y. 109 
Sthuna. p. 2, p. 109 
Subhadra, p. or y. 3, p. 132 
SudarSana, y. 18 
Sudhana (Su?ena), y. 117

{sukamukha, y. 157
^ukaramukha (Jsukamukha) 

y. 157
Sukhakara (Sukhavaha), y. 75 
Sukhavaha, y. 75, y. 119 
v5ukladams(ra, y. 31 
{suklamukha (Ssukamukha), y„ 

157
Suna, p. 66 
Sundara, y. 16 
Suprabuddha, y. 165 
Sura§(ra (Suvastu), p. 31 
Surya (Suna), p. 66 
Suryaprabha, y. 66 
Susena, y. 117 
Sutrata, p. 142-43 
Suvastu, p. 31 
Suvastu (Suvastu), p. 31 
Svastika, y. 82
Svastikataka = Svastikata, p. 

82

Takjasili = Tak^a^ila, p. 56 
Tamraparna (Tamraparni),

P- 21
Tamraparni, p. 21 
Tamravarni (Tamraparni), p,. 

21
Taraka (Tararka), y. 104-06 
Tarakka (Tararka), y. 104-06 
Tarangati (Tarangavatt), p. IS- 
Tarangavatl, p. 75 
Tararka, p. or y. 104-06 
Tarkika (Tararka), y. 104-06
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Tatfskandha, /?. 84 
Trigupta, y. 58 
Tripura, p. 153 
Tripura (Tripuri), p. 91 
Tripuri, p. 91 
Trioulapani, y. 153 
Tukhara, p. 150

Udarada (Darada), p. 136-38 
Uddiyanaka, p. 172 
Udumbara, p. 93 
Ujjayani=Ujjayini, p. 25 
Ujjihana, p. 98 
Unajaka (Vrndakata), P- 138 
Upakalaka, y. 9-10 
Upakala (Upakalaka), y. 9-10 
Uraga, p. 22 
Ura£a (Darada), p. 161 
Urasa (Uraga), p. 22 
U?tfapada, y. 144 
Uttara [dis], p. 4

Vaccada (Babbada), y. 163 
VeghubhQmi (Vayibhumiya),

p. 62
VahliBahli, p. 149 
Vaidisa, p. 34, p. 89 
Yaidurya=Vaiduryaka (Sara- 

pura), p. 133 
Vaijayanta, y. 68-69 
Vaikrtika, y. 130 
Vaimanika, y. or p. 136-38 
Vai(Ve)nva-tata, p. 36 
Yaira, p. 11

Vairamaka, p. 86 
Vairataka, y. 133 
Vairya (Yaira),/?. 11 
VaiSall,/?. 15 
Vai^all (Kau^ambl), p. 94 
Vaisrama(va)na, y. 184 
VaiSravana y. 153 
Vajrabahu (Vajrayudha\ y. 15 
Vajrapani, y. 5 
Vajrayudha, y. 15 
Vakula, y. 8, y, 98 
Vail (Vahll p. 149 
Vallu (Varnu),/?. 52 
Valudvavana (Babbadadhana), 

p. 163
Vanavasi, p. 83 
Vapibhumlya (Vayibhumiya),

p. 62
Vapila (Vayila), y. 62 
Varanasi,/?. 17 
Varanasi (Vanavasi), /?. 83 
Varanti (Avanti), /?. 26 
Varaslya (Ragina), /?. 177 
Vardhana, y. 60-61 
Varni (Varnu), /?. 52 
Varnu /?. 52
Varuna (Varuna), /?. 102; cf. 20 

and 27
Varuna (Dharana), y. 20 
Varuna (Bharuka), y. 27 
Varuna,/?. 102 
Vasati —Va^ati, /?. 46 
Va^ati (Vasati), /?. 46 
Vasava, y. 34



Vajila (Vayila), y. 62 
Vastu (Kapilavastu), p. 129 
Vasubhumi (Vasubbuti), y. 26 
Vasubhadra, y. 46 
Vasubbuti, y. 26 
Vasudhanyaka (Bahudhanya- 

ka), p. 24
Vasutara (Vasutrata), y. 25 
Vasutrata, y. 25, y. 142-43 
Vawada-Babbada, y. 163
Yavvad-adhana ■=• Babbada- 

adhana ; p. 163
Vayibhumiya, p. 62 
Vaylbhiitiya (Vayibhumiya),

p. 62
Vayila, y. 62
Vayubhumlya (Vayibhumiya),

p. 62
Vemacitra, y. 169 
Venu-tata (Venva-tata), y. 36 
Vestitaka, y. 90 
Vibhisana, y. 21 
Vidi^a (Vaidigai, p. 89 
Vidurapura (Sarapura), p. 133 
Vighim (Visnu), y. 19 
Vijaya, y. 68-69 
Vijayanta (Vaijayanta) y. 68-69
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